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Please read this manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and 

checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 

an effective service.

For this, we recommend you to carefully read the entire manual of your product 

before using it and keep it at hand for future references.

This manual

• Will help you use your appliance in a fast and safe way.
• Read the manual before installing and operating your product.
• Follow the instructions, especially those for safety.
• Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
• Besides, read also the other documents provided with your product.
Please note that this manual may be valid for other models as well. 

Symbols and their descriptions

This instruction manual contains the following symbols:

C Important information or useful usage tips.

A Warning against dangerous conditions for life and property.

B Warning against electric voltage. 

This product is supplied with the selective sorting symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).
This means that this product must be handled pursuant to European Directive
2002/96/EC in order to be recycled or dismantled to minimise its impact on
the environment. For further information, please contact your local or regional
authorities.

Electronic products not included in the selective sorting process are potentially
dangerous for the environment and human health due to the presence of
hazardous substances.

Recycling
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1  Your refrigerator 

1- Ice cube tray

2- Freezer shelf

3- Fan

4- Interior light

5- Thermostat knob

6- Fridge compartment shelves

7- Defrost water collection channel - 

Drain tube

8- Crisper humidity controls

9- Crisper 

10- Adjustable front feet

11- Egg tray

12- Door shelf

13- Bottle shelf
14- Freezer compartment

15- Fridge compartment
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C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 

correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 

product you have purchased, then it is valid for other models.
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2 Important Safety Warnings

Please review the following information. 

Failure to observe this information may 

cause injuries or material damage. 

Otherwise, all warranty and reliability 

commitments will become invalid.

The usage life of the unit you purchased 

is 10 years. This is the period for 

keeping the spare parts required for the 

unit to operate as described.

Intended use
 This product is intended to be used

– indoors and in closed areas such as 

homes;

– in closed working environments such 

as stores and offices;

– in closed accommodation areas such 

as farm houses, hotels, pensions. 

• This product should not be used 
outdoors.

 General safety

• When you want to dispose/scrap 
the product, we recommend you to 

consult the authorized service in order 

to learn the required information and 

authorized bodies.

• Consult your authorized service for 
all your questions and problems 

related to the refrigerator. Do not 

intervene or let someone intervene to 

the refrigerator without notifying the 

authorised services.

• For products with a freezer 
compartment; Do not eat cone ice 

cream and ice cubes immediately 

after you take them out of the freezer 

compartment! (This may cause 

frostbite in your mouth.) 

• For products with a freezer 
compartment; Do not put bottled and 

canned liquid beverages in the freezer 

compartment. Otherwise, these may 

burst. 

• Do not touch frozen food by hand; 
they may stick to your hand. 

• Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

•  Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be used in 

cleaning and defrosting processes of 

your refrigerator. In such cases, the 

vapor may get in contact with the 

electrical parts and cause short circuit 

or electric shock. 

• Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as a 

means of support or step. 

• Do not use electrical devices inside 
the refrigerator.

• Do not damage the parts, where 
the refrigerant is circulating, with 

drilling or cutting tools. The refrigerant 

that might blow out when the gas 

channels of the evaporator, pipe 

extensions or surface coatings are 

punctured causes skin irritations and 

eye injuries.

• Do not cover or block the ventilation 
holes on your refrigerator with any 

material.

• Electrical devices must be repaired 
by only authorised persons. Repairs 
performed by incompetent persons 

create a risk for the user.

• In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 

disconnect your refrigerator’s mains 

supply by either turning off the 

relevant fuse or unplugging your 

appliance. 

• Do not pull by the cable when pulling 
off the plug. 
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• Place the beverage with higher proofs 
tightly closed and vertically. 

• Never store spray cans containing 
flammable and explosive substances 

in the refrigerator.

• Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate the 

defrosting process, other than those 

recommended by the manufacturer.

• This product is not intended to be 
used by persons with physical, 

sensory or mental disorders or 

unlearned or inexperienced people 

(including children) unless they are 

attended by a person who will be 

responsible for their safety or who will 

instruct them accordingly for use of 

the product

• Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the service 

agent if you have any concerns.

• Electrical safety of your refrigerator 
shall be guaranteed only if the earth 

system in your house complies with 

standards.

• Exposing the product to rain, snow, 
sun and wind is dangerous with 

respect to electrical safety.

• Contact authorized service when 
there is a power cable damage to 

avoid danger.

• Never plug the refrigerator into 
the wall outlet during installation. 

Otherwise, risk of death or serious 

injury may arise.

• This refrigerator is intended for only 
storing food items. It must not be 

used for any other purpose.

• Label of technical specifications is 
located on the left wall inside the 

refrigerator.

• Never connect your refrigerator to 
electricity-saving systems; they may 

damage the refrigerator.

• If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the blue 

light with optical tools.

•  For manually controlled refrigerators, 
wait for at least 5 minutes to start the 

refrigerator after power failure.

•  This operation manual should be 
handed in to the new owner of the 

product when it is given to others.

• Avoid causing damage on power 
cable when transporting the 

refrigerator. Bending cable may cause 
fire. Never place heavy objects on 
power cable. Do not touch the plug 

with wet hands when plugging the 

product.

• Do not plug the refrigerator if the wall 
outlet is loose.

• Water should not be sprayed directly 
on inner or outer parts of the product 

for safety purposes.

• Do not spray substances containing 
inflammable gases such as propane 

gas near the refrigerator to avoid fire 

and explosion risk.

• Never place containers filled with 
water on top of the refrigerator, 

otherwise this may cause electric 

shock or fire.

•  Do not overload your refrigerator 
with excessive amounts of food. If 

overloaded, the food items may fall 

down and hurt you and damage 

refrigerator when you open the door. 

Never place objects on top of the 
refrigerator; otherwise, these objects 
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may fall down when you open or 

close the refrigerator's door.

•  As they require a precise 
temperature, vaccines, heat-sensitive 

medicine and scientific materials 

and etc. should not be kept in the 

refrigerator.

•  If not to be used for a long time, 
refrigerator should be unplugged. A 

possible problem in power cable may 

cause fire.

• The plug's tip should be regularly 
cleaned; otherwise, it may cause fire.

• The plug’s tip should be cleaned 

regularly with a dry cloth; otherwise, it 

may cause fire.

• Refrigerator may move if adjustable 
legs are not properly secured on the 

floor. Properly securing adjustable 

legs on the floor can prevent the 

refrigerator to move.

• When carrying the refrigerator, do not 
hold it from door handle. Otherwise, it 

may be snapped.

• When you have to place your product 
next to another refrigerator or freezer, 

the distance between devices should 

be at least 8cm. Otherwise, adjacent 

side walls may be humidified.

For products with a water 
dispenser;
 Pressure of water mains should be 

minimum 1 bar. Pressure of water 

mains should be maximum 8 bars.

• Use only potable water.

Child safety
•  If the door has a lock, the key should 

be kept away from reach of children.

• Children must be supervised to 
prevent them from tampering with the 

product.

HCA Warning
If your product's cooling system 

contains R600a: 

This gas is flammable. Therefore, pay 

attention to not damaging the cooling 

system and piping during usage and 

transportation. In the event of damage, 

keep your product away from potential 

fire sources that can cause the 

product catch a fire and ventilate the 

room in which the unit is placed. 

Ignore this warning if your 

product's cooling system contains 

R134a. 

Type of gas used in the product is 

stated in the type plate which is on the 

left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for 
disposal.
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Things to be done for energy 
saving
• Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long time.

• Do not put hot food or drinks in your 
refrigerator.

• Do not overload your refrigerator so 
that the air circulation inside of it is not 

prevented.

• Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near heat 

emitting appliances such as ovens, 

dishwashers or radiators.

• Pay attention to keep your food in 
closed containers.

• For products with a freezer 
compartment; You can store 

maximum amount of food items in 

the freezer when you remove the 

shelf or drawer of the freezer. Energy 

consumption value stated for your 

refrigerator has been determined 

by removing freezer shelf or drawer 

and under maximum load. There 

is no harm to use a shelf or drawer 

according to the shapes and size of 

food to be frozen.

• Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide energy 

saving and preserve the food quality.
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3  Installation

Please remember that the 

manufacturer shall not be held liable if 

the information given in the instruction 

manual is not observed.

Preparation

C Your refrigerator should be installed at 

least 30 cm away from heat sources 

such as hobs, ovens, central heater 

and stoves and at least 5 cm away 

from electrical ovens and should not 

be located under direct sunlight.

C The ambient temperature of 

the room where you install your 

refrigerator should at least be 10°C. 

Operating your refrigerator under 

cooler conditions than this is not 

recommended with regard to its 

efficiency.

C Please make sure that the interior 

of your refrigerator is cleaned 

thoroughly.

C If two refrigerators are to be installed 

side by side, there should be at least 

2 cm distance between them.

C When you operate your refrigerator 

for the first time, please observe the 

following instructions during the initial 

six hours.

 - The door should not be opened 

frequently.

 - It must be operated empty without 

any food in it.

 - Do not unplug your refrigerator. If 

a power failure occurs out of your 

control, please see the warnings in 

the “Recommended solutions for the 
problems” section.

C Original packaging and foam 

materials should be kept for future 

transportations or moving.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1. Your refrigerator must be 

emptied and cleaned prior to any 

transportation.

2. Shelves, accessories, crisper and etc. 

in your refrigerator must be fastened 

securely by adhesive tape against any 

jolt before repackaging.

3. Packaging must be tied with thick 

tapes and strong ropes and the 

rules of transportation printed on the 

package must be followed.

 Please remember…

Every recycled material is an 

indispensable source for the nature 

and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling 

the packaging materials, you can 

get further information from the 

environmental bodies or local 

authorities.

Before operating your 
refrigerator
Before starting to use your refrigerator 
check the following:

1. Is the interior of the refrigerator dry 

and can the air circulate freely in the 

rear of it?

2. Insert the 2 plastic wedges onto 

the rear ventilation as illustrated in 

the following figure. Plastic wedges 

will provide the required distance 

between your refrigerator and the wall 

in order to allow the air circulation.
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3. Clean the interior of the refrigerator as 

recommended in the “Maintenance 

and cleaning” section.

4. Plug the refrigerator into the wall 

outlet. When the fridge door is open 

the fridge compartment interior light 

will come on.

5. You will hear a noise as the 

compressor starts up. The liquid and 

gases sealed within the refrigeration 

system may also give rise to noise, 

even if the compressor is not running 

and this is quite normal. 

6. Front edges of the refrigerator may 

feel warm. This is normal. These 

areas are designed to be warm to 

avoid condensation.

Electric connection
Connect your product to a grounded 

socket which is being protected by a 

fuse with the appropriate capacity.

Important:

The connection must be in compliance 

with national regulations.

The power cable plug must be easily 

accessible after installation.

Voltage and permitted fuse protection 
are indicated in the “Specifications” 

section.

The specified voltage must be equal to 

your mains voltage.

Extension cables and multiway plugs 

must not be used for connection.

A damaged power cable must be 

replaced by a qualified electrician.

Product must not be operated before it 

is repaired! There is danger of electric 

shock!

Disposing of the packaging
 The packing materials may be 

dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 

of children or dispose them of by 

classifying them in accordance 

with the waste instructions. Do not 

dispose them of along with the normal 

household waste.

The packing of your refrigerator is 

produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old machine without 

giving any harm to the environment.

You may consult your authorized dealer 

or waste collection center of your 

municipality about the disposal of 

your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, 
cut out the electric plug and, if there 

are any locks on the door, make them 

inoperable in order to protect children 

against any danger.
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;

You can balance your refrigerator by 

turning the front legs of it as illustrated 

in the figure. The corner where the 

leg exists is lowered when you turn 

in the direction of black arrow and 

raised when you turn in the opposite 

direction. Taking help from someone to 

slightly lift the refrigerator will facilitate 

this process.

Replacing the interior light 
bulb 
Should the light fail to work, proceed 

as follows.

1- Switch off at the socket outlet and 

pull out the mains plug.

You may find it useful to remove 

shelves for easy access.

2- Use a flat tipped screwdriver to 
remove the light diffuser cover.

3- First check that the bulb hasn’t 

worked loose by ensuring it is screwed 

securely in the holder. Replace the 
plug and switch on.

If the bulb works, replace the light 

cover by inserting the rear lug and 

pushing up to locate the front two 

lugs.

4- If the light still fails to work, switch 

off at the socket outlet and pull out 

the mains plug. Replace the bulb with 
a new 15 watt (max) screw cap (SES) 

bulb.

5- Carefully dispose of the burnt-out 

light bulb immediately.

Replacement light bulb can easily be 
obtained from a good local electrical or 

DIY store.
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4  Using your refrigerator

Defrost
A) Fridge compartment

Fridge compartment performs full-

automatic defrosting. Water drops and 

a frosting up to 7-8 mm can occur 

on the inner rear wall of the fridge 

compartment while your refrigerator 

cools down. Such formation is normal 

as a result of the cooling system. 

The frost formation is defrosted by 

performing automatic defrosting 

with certain intervals thanks to the 

automatic defrosting system of the rear 

wall. User is not required to scrape the 
frost or remove the water drops.

Water resulting from the defrosting 

passes from the water collection 

groove and  flows into the evaporator 

through the drain pipe and evaporates 

here by itself. 

 Check regularly to see if the drain pipe 

is clogged or not and clear it with the 

stick in the hole when necessary. 

 Deep freezer compartment does not 

perform automatic defrosting in order 

to prevent decaying of the frozen food. 

Thermostat setting button
The interior temperature of your 

refrigerator changes for the following 

reasons;

• Seasonal temperatures,
• Frequent opening of the door and 

leaving the door open for long 

periods,

• 
Food put into the refrigerator without 

cooling down to the room 

temperature,

• The location of the refrigerator in the 
room (e.g. exposing to sunlight).

• You may adjust the varying interior 
temperature due to such reasons 

by using the thermostat. Numbers 
around the thermostat button 

indicates the cooling degrees.

• If the ambient temperature is higher 
than 32°C, turn the thermostat button 

to maximum position. 

• If the ambient temperature is lower 
than 25°C, turn the thermostat button 

to minimum position.
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B) Freezer compartment

Defrosting is very straightforward and 

without mess, thanks to a special 

defrost collection basin.

Defrost twice a year or when a 

frost layer of around 7 (1/4”) mm 
has formed. To start the defrosting 

procedure, switch off the appliance 

at the socket outlet and pull out the 

mains plug.

All food should be wrapped in several 

layers of newspaper and stored in a 

cool place (e.g. fridge or larder).

Containers of warm water may be 

placed carefully in the freezer to speed 

up the defrosting.

Do not use pointed or sharp-edged 

objects, such as knives or forks to 

remove the frost.

Never use hair dryers, electrical 
heaters or other such electrical 

appliances for defrosting.

Sponge out the defrost water 

collected in the bottom of the freezer 

compartment. After defrosting, dry the 

interior thoroughly. 

Insert the plug into the wall socket and 

switch on the electricity supply.
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Crisper humidity control 
sliders
Using the crisper humidity control 
sliders

Crisper of your refrigerator is designed 

specially to keep your vegetables fresh 

without loosing their humidity. Cold air 

circulates basically around the crisper 

and the amount of the cold air passing 

through the crisper is controlled by the 

sliders on the front side of the crisper 

cover. 

You can adjust the humidity control 

sliders to a suitable position according 

to the humidity and cooling condition 

of your food in the crisper. 

If you want your food in the crisper 

to cool more, open the holes of the 

humidity control sliders and if you 

want them to cool less and keep their 

humidity for a longer time, close the 

holes.

Turbo Cooling Fan
“Turbo cooling fan is designed to 

ensure homogenous distribution and 

circulation of the cold air inside your 

refrigerator. Operation time of the 

turbo cooling fan may vary depending 

on the properties of your product.  

While the turbo fan works only with 

the compressor in some products, 

the control system determines its 

operation time in some products 

in accordance with the cooling 

requirement. This situation is explained 

on a separate warning and information 

label attached on the refrigerator in 

products equipped with turbo fans 

running under different conditions than 

the compressor.”
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Reversing the doors

Proceed in numerical order .

1

6

3

2

4

4

45 °

7

5

8

9

11

12 12

10

10

10

13

14

22

2

23

15

16

2

180°

17

18

1

19

24

24
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5  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or 
similar substances for cleaning 

purposes.

B We recommend that you unplug the 

appliance before cleaning.

C Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 

cleaner, detergent and wax polish for 

cleaning.

C Use lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe it 

dry.

C Use a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 

bicarbonate of soda to one pint of 

water to clean the interior and wipe it 

dry.

B Make sure that no water enters the 

lamp housing and other electrical 

items.

B If your refrigerator is not going to be 

used for a long period of time, unplug 

the power cable, remove all food, 

clean it and leave the door ajar.

C Check door seals regularly to ensure 

they are clean and free from food 

particles.

C To remove door racks, remove all the 

contents and then simply push the 

door rack upwards from the base.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 

containers as they damage the 

plastic surfaces of your refrigerator. In 

case of spilling or smearing oil on the 

plastic surfaces, clean and rinse the 

relevant part of the surface at once 

with warm water.
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6 Recommended solutions for the problems

Please review this list before calling the service. It might save you time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.

The refrigerator does not operate

• Is the refrigerator properly plugged in? Insert the plug to the wall socket.
• Is the fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

blown out? Check the fuse.

Condensation on the side wall of the fridge compartment. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL ve FLEXI ZONE)

• Very cold ambient conditions. Frequent opening and closing of the door. Highly 
humid ambient conditions. Storage of food containing liquid in open containers. 

Leaving the door ajar.
• Switching the thermostat to a colder degree. 
• Decreasing the time the door left open or using it less frequently.
• Covering the food stored in open containers with a suitable material.
• Wipe the condensation using a dry cloth and check if it persists.

Compressor is not running

• Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power failures or 
plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system of the refrigerator 

has not been balanced yet.

• Your refrigerator will start running approximately after 6 minutes. Please call the 
service if your refrigerator does not startup at the end of this period.

• The fridge is in defrost cycle. This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

• Your refrigerator is not plugged into the socket. Make sure that he plug is inserted 
tightly to the wall socket.

• Are the temperature adjustments correctly made? There is a power failure. Call 
your electricity supplier.

The fridge is running frequently or for a long time.
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• Your new refrigerator may be wider than the previous one. This is quite normal. 
Large refrigerators operate for a longer period of time.

• The ambient room temperature may be high.This is quite normal.
• The refrigerator might have been plugged in recently or might have been loaded 

with food. Cooling down of the refrigerator completely may last for a couple of 

hours longer.

• Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Hot 
food causes longer running of the refrigerator until they reach the safe storage 

temperature.

• Doors might have been opened frequently or left ajar for a long time. The warm 
air that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 

periods. Open the doors less frequently.

• Freezer or fridge compartment door might have been left ajar. Check if the doors 
are tightly closed.

• The refrigerator is adjusted to a very low temperature. Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

• Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not properly 
seated. Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes the refrigerator to 
run for a longer period of time in order to maintain the current temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.

• The freezer temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the freezer 
temperature to a warmer degree and check.

Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.

• The fridge temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment drawers are freezing.

• The fridge temperature is adjusted to a very low temperature. Adjust the fridge 
temperature to a warmer degree and check.

Temperature in the fridge or freezer is very high.

• The fridge temperature is adjusted to a very high degree. Fridge adjustment has an 
effect on the temperature of the freezer. Change the temperature of the fridge or 

freezer until the fridge or freezer temperature reaches to a sufficient level.

• The door might be left ajar. Close the door completely.
• Large amounts of hot food might have been put in the refrigerator recently. Wait 

until the fridge or freezer reaches the desired temperature.

• Refrigerator might have been plugged in recently.  Cooling down of the refrigerator 
completely takes time because of the size.

Noise similar to the sound of seconds heard from an analog clock is coming from 
the refrigerator.
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• This noise is coming from the solenoid valve of the refrigerator. Solenoid valve 
functions for the purpose of ensuring coolant passage through the compartment 

which can be adjusted to cooling or freezing temperatures, and performing cooling 

functions.  This is normal and is not fault cause.

The operation noise increases when the refrigerator is running.

• The operating performance characteristics o f the refrigerator may change 
according to the changes in the ambient temperature. It is normal and not a fault.

Vibrations or noise.
• The floor is not even or it is weak. The refrigerator rocks when moved slowly. Make 

sure that the floor is level, strong and capable to carry the refrigerator.

• The noise may be caused by the items put onto the refrigerator. Such items should 
be removed from the top of the refrigerator.

There are noises like liquid spilling or spraying.

• Liquid and gas flows happen in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

There is a noise like wind blowing.

• Air activators (fans) are used in order to allow the refrigerator to cool efficiently. It is 
normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of refrigerator.

• Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 
fault. 

• The doors are ajar. Make sure that the doors are closed completely.
• Doors might have been opened very frequently or they might have been left open 

for along time. Open the door less frequently.

Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

• The weather may be humid. This is quite normal in humid weather. When the 
humidity is less, condensation will disappear.

Bad odor inside the refrigerator.
• Inside of the refrigerator must be cleaned. Clean the inside of the refrigerator with a 

sponge, warm water or carbonated water.

• Some containers or packaging materials might be causing the smell. Use a different 
container or different brand packaging material.

The door(s) is (are) not closing.

• Food packages may prevent the door's closing. Replace the packages that are 
obstructing the door.

• The refrigerator is probably not completely vertical on the floor and it might be 
rocking when slightly moved. Adjust the elevation screws.

• The floor is not level or strong. Make sure that the floor is level and capable to carry 
the refrigerator.

Crispers are stuck.

• The food might be touching the ceiling of the drawer. Rearrange food in the drawer.



Veuillez d’abord lire la notice d’utilisation !

Chère cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 

vous aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel 

d’utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite 

pour une utilisation ultérieure.

Le présent manuel

• vous aidera à utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Respectez les instructions, notamment celles relatives à la sécurité.
• Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez 
en avoir besoin ultérieurement.  

•En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.
Veuillez noter que ce manuel peut également être valide pour d’autres modèles. 

Symboles et descriptions

Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel :
CInformations importantes ou astuces.

AAvertissement relatif aux conditions dangereuses pour la vie et la propriété.
BAvertissement relatif à la tension électrique. 
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1  Votre réfrigérateur

1- Bac à glaçons
2- Clayette du congélateur
3- Ventilateur

4- Éclairage intérieur
5- Commande du thermostat

6- Clayettes du compartiment 
réfrigérateur 
7- Voie de récupération de l’eau de 

dégivrage – Tube d’écoulement

1

2

4

6

6

6

7

8

9

10

5

6

14

15

13

12

11

12

12

3

8- Commandes d’humidité du bac à 
légumes 
9- Grille d’aération

10- Pieds avant réglables 
11- Casier à oeufs
12- Balconnet de porte

13- Clayette range-bouteilles
14- Compartiment congélateur
15- Compartiment réfrigérateur

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces présentées 
ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles sont valables pour 
d’autres modèles.
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2   Précautions importantes pour votre sécurité

Veuillez examiner les informations 
suivantes : Le non respect de ces 
consignes peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. Sinon, tout 
engagement lié à la garantie et à la 
fiabilité du produit devient invalide.

La durée de vie du produit que vous 
avez acheté est de 10 ans. Il s’agit 
ici de la période au cours de laquelle 

vous devez conserver les pièces 
de rechange nécessaires à son 
fonctionnement.

Utilisation prévue
 Ce produit est prévu pour une 

utilisation

– en intérieur et dans des zones 
fermées telles que les maisons ;

– dans les environnements de travail 
fermées, tels que les magasins et les 
bureaux ;

– dans les lieux d'hébergement fermés, 
tels que les fermes, hôtels, pensions. 

• Cet appareil ne doit pas être utilisé 
en extérieur.

 Sécurité générale

• Avant de vous débarrasser de 
votre appareil, veuillez consulter les 
autorités locales ou votre revendeur 

pour connaître le mode opératoire et 
les organismes de collecte agréés.

• Consultez le service après-vente 
agréé concernant toutes questions 
ou problèmes relatifs au réfrigérateur. 
N’intervenez pas ou ne laissez 
personne intervenir sur le réfrigérateur 
sans le communiquer au service 

après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : 
ne mangez pas de cônes de 
crème glacée ou des glaçons 
immédiatement après les avoir sortis 

du compartiment de congélation ! 
(Cela pourrait provoquer des 
engelures dans votre bouche). 

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : ne 
placez pas de boissons en bouteille 
ou en cannette dans le compartiment 

de congélation. Cela peut entraîner 
leur éclatement. 

• Ne touchez pas des produits 
congelés avec les mains, ils 
pourraient se coller à celles-ci. 

• Débranchez votre réfrigérateur avant 
de le nettoyer ou de le dégivrer.

•  La vapeur et des matériaux de 
nettoyage pulvérisés ne doivent 
jamais être utilisés pour les processus 
de nettoyage ou de dégivrage de 
votre réfrigérateur. La vapeur pourrait 
pénétrer dans les pièces électriques 

et provoquer des courts-circuits ou 

des électrocutions. 

• Ne jamais utiliser les pièces de votre 
réfrigérateur telles que la porte, 
comme un support ou une marche. 

• N’utilisez pas d’appareils électriques 
à l’intérieur du réfrigérateur.

• N’endommagez pas les pièces où 
circule le liquide réfrigérant avec 
des outils de forage ou coupants. 
Le liquide réfrigérant qui pourrait 
s’échapper si les canalisations de 

gaz de l’évaporateur, les rallonges de 
tuyau ou les revêtements de surface 
étaient percés, peut irriter la peau et 

provoquer des blessures aux yeux.
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• Ne pas couvrir ou obstruer les orifices 
de ventilation du réfrigérateur.

• Les appareils électriques peuvent être 
réparés seulement par des personnes 

autorisées. Les réparations réalisées 
par des personnes ne présentant pas 

les compétences requises peuvent 

présenter un risque pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement ou 
lors d'opérations d’entretien ou de 

réparation, débranchez l’alimentation 
électrique du réfrigérateur soit en 
désactivant le fusible correspondant, 

soit en débranchant l’appareil. 

• Ne tirez pas sur le câble lorsque vous 
débranchez la prise. 

• Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des récipients 

convenablement fermés. 

• Ne conservez jamais des aérosols 
contenant des substances 

inflammables et explosives dans le 

réfrigérateur.
• N’utilisez pas d'outils mécaniques ou 

autres dispositifs pour accélérer le 

processus de décongélation autres 
que ceux qui sont recommandés par 

le fabricant.

• Ce produit n'est pas conçu pour être 
utilisé par des personnes (enfants 
compris) souffrant de déficience 

physique, sensorielle, mentale, ou 
inexpérimentées, à moins d’avoir 
obtenu une autorisation auprès des 

personnes responsables de leur 

sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un 
réfrigérateur endommagé. Consultez 
le service agréé en cas de problème.

• La sécurité électrique du réfrigérateur 
n’est assurée que si le système de 
mise à la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en vigueur.

• L’exposition du produit à la pluie, la 
neige, au soleil ou au vent présente 
des risques concernant la sécurité 

électrique.

• Contactez le service agréé quand un 
câble d'alimentation est endommagé 
pour éviter tout danger.

• Ne branchez jamais le réfrigérateur 
à la prise murale au cours de 
l’installation. Vous vous exposeriez à 
un risque de mort ou à de blessures 
graves.

• Ce réfrigérateur est conçu seulement 
pour conserver des aliments. Par 

conséquent, il ne doit pas être utilisé 
à d'autres fins.

• L'étiquette avec les caractéristiques 
techniques est située sur le mur 

gauche à l'intérieur du réfrigérateur.
• Ne branchez jamais votre réfrigérateur 

à des systèmes d'économie 
d'énergie, cela peut l'endommager.

• S'il y a une lumière bleue sur le 
réfrigérateur, ne la regardez pas avec 
des outils optiques.

•  Pour les réfrigérateurs contrôlés 
manuellement, attendez au moins 5 
minutes pour allumer le réfrigérateur 
après une coupure de courant.

•  Si cet appareil venait à changer de 
propriétaire, n'oubliez pas de remettre 
la présente notice d’utilisation au 

nouveau bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous 

transportez le réfrigérateur. Tordre 
le câble peut entraîner un incendie. 
Ne placez jamais d'objets lourds sur 
le câble d'alimentation. Évitez de 
toucher à la prise avec des mains 
mouillées au moment de brancher 

l'appareil.
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• Évitez de brancher le réfrigérateur 
lorsque la prise de courant électrique 

a lâché.
• Pour des raisons d'ordre sécuritaire, 

évitez de vaporiser directement 
de l'eau sur les parties externes et 

internes du réfrigérateur.
• Ne pulvérisez pas de substances 

contenant des gaz inflammables 
comme du propane près du 

réfrigérateur pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients 
pleins d'eau en haut du réfrigérateur, 
ils pourraient causer des chocs 

électriques ou incendie.

•  Ne surchargez pas votre réfrigérateur 
avec des quantités de nourriture 

excessives. S'il est surchargé, 
les aliments peuvent tomber, 

vous blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous ouvrez la 
porte. Ne placez jamais d'objets au-
dessus du réfrigérateur, ils pourraient 
tomber quand vous ouvrez ou fermez 
la porte du réfrigérateur.

•  Les produits qui nécessitent un 
contrôle de température précis 

(vaccin, médicament sensible à la 
chaleur, matériels scientifiques, etc.) 

ne doivent pas être conservés dans le 
réfrigérateur.

•  Si le réfrigérateur n'est pas utilisé 
pendant longtemps, il doit être 
débranché. Un problème avec le 

câble d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement, sinon il peut 
provoquer un incendie.

• Le bout de la prise électrique doit être 
nettoyé régulièrement à l’aide d’un 
chiffon sec, sinon il peut provoquer 

un incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger si ses 
pieds réglables ne sont pas bien 
fixés sur le sol. Bien fixer les pieds 

réglables sur le sol peut empêcher le 
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas par la 
poignée de la porte. Cela peut le 
casser.

• Quand vous devez placer votre 
produit près d'un autre réfrigérateur 
ou congélateur, la distance entre les 
appareils doit être d'au moins 8 cm. 
Sinon, les murs adjacents peuvent 

être humidifiés.

Pour les appareils dotés 
d'une fontaine à eau ;
 La pression de l'alimentation en eau 

doit être au minimum de 1 bar. La 
pression de l'alimentation en eau doit 

être au maximum de 8 bars.
• Utilisez uniquement de l’eau potable.

Sécurité enfants
•  Si la porte a un verrouillage, la clé doit 

rester hors de portée des enfants.

• Les enfants doivent être surveillés 
et empêchés de s'amuser avec le 
produit.
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Mesures d’économie 
d’énergie
• Ne laissez pas les portes du 

réfrigérateur ouvertes pendant une 
durée prolongée.

• N’introduisez pas de denrées ou 
de boissons chaudes dans le 

réfrigérateur.
• Ne surchargez pas le réfrigérateur 

pour ne pas obstruer pas la 

circulation d'air à l’intérieur.
• N’installez pas le réfrigérateur à la 

lumière directe du soleil ou près 

d’appareil émettant de la chaleur tels 

qu’un four, un lave-vaisselle ou un 

radiateur.

• Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 

congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. 
La consommation d'énergie 
précisée pour votre réfrigérateur a 
été déterminée en enlevant l'étagère 
ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
à utiliser une étagère ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 

denrées à congeler.
• La décongélation des aliments dans 

le compartiment réfrigérateur permet 
de faire des économies d'énergie et 
de préserver la qualité des aliments.

Avertissement HCA
Si le système de refroidissement 

de votre appareil contient R600a: 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde à 
ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 

En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle de 

flammes susceptible de provoquer 

l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce 
aérée. 

Ne tenez pas compte de cet 

avertissement si le système de 

refroidissement de votre appareil 

contient R134a. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque 

signalétique située sur le mur gauche à 
l'intérieur du réfrigérateur.
Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.



FR8

3  Installation

C  Veuillez noter que le fabricant ne 
pourra être tenu responsable si les 
informations fournies dans cette 

notice d’utilisation ne sont pas 

respectées.

Préparation
• Votre réfrigérateur doit être installé 

à au moins 30 cm des sources 
de chaleur telles que les plaques 

de cuisson, les fours, appareils de 

chauffage ou cuisinières, et à au 
moins 5 cm des fours électriques. De 

même, il ne doit pas être exposé à la 
lumière directe du soleil.

• La température ambiante de la pièce 
où vous installez le réfrigérateur 
doit être d’au moins 10°C. Faire 
fonctionner l’appareil sous des 

températures inférieures n’est pas 

recommandé et pourrait nuire à son 
efficacité.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

• Si deux réfrigérateurs sont installés 
côte à côte, ils doivent être séparés 
par au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner 
le réfrigérateur pour la première 
fois, assurez-vous de suivre les 
instructions suivantes pendant les six 

premières heures.

 - La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

 - Le réfrigérateur doit fonctionner à 
vide, sans denrées à l’intérieur.

 - Ne débranchez pas le réfrigérateur. 
Si une panne de courant se 

produit, veuillez vous reporter aux 
avertissements dans la section 

« Solutions recommandées aux 

problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Points à prendre en compte 
lorsque vous transportez à 
nouveau votre produit.
1. Le réfrigérateur doit être vidé et 

nettoyé avant tout transport.
2. Les clayettes, accessoires, bac à 

légumes, etc. de votre réfrigérateur 
doivent être fixés solidement avec de 
la bande adhésive avant de remballer 

l’appareil, pour le protéger en cas de 
chocs.

3. L’emballage doit être fixé avec une 
bande adhésive forte et des cordes 

solides, et les normes de transport 

indiquées sur l’emballage doivent être 
appliquées.

Rappelez-vous...

Chaque matériau recyclé est 
une participation indispensable 

à la préservation de la nature et 
conservation de nos ressources 

nationales.

Si vous souhaitez contribuer à recycler 
les matériaux d’emballage, vous 
pouvez obtenir des informations 
supplémentaires auprès des 

organismes environnementaux ou des 
autorités locales.

Avant de faire fonctionner 
votre réfrigérateur
Avant de commencer à faire 
fonctionner votre réfrigérateur, vérifier 
les points suivants :
1. L’intérieur du réfrigérateur est sec et 

l’air peut circuler librement à l’arrière.
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2. Insérez les 2 cales en plastique 
entre les câbles du condenseur, tel 
qu’illustré dans la figure suivante. 
Les cales en plastique maintiendront 
la distance nécessaire entre votre 

réfrigérateur et le mur pour permettre 
une bonne circulation de l’air. (Le 
schéma présenté est fourni à titre 
indicatif et peut ne pas correspondre 

exactement avec votre produit).

3. Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur tel 
qu’indiqué dans la section « Entretien 
et nettoyage ».

4. Branchez le réfrigérateur dans la 
prise murale. Lorsque la porte du 
réfrigérateur est ouverte, l’éclairage 
intérieur s’allumera.

5. Vous remarquerez un bruit lorsque le 
compresseur se met en marche. Le 
liquide et les gaz intégrés au système 
du réfrigérateur peuvent également 
faire du bruit, que le compresseur soit 

en marche ou non. Ceci est tout à fait 
normal. 

6. Les parties antérieures du réfrigérateur 
peuvent chauffer. Ce phénomène est 

normal. Ces zones doivent en principe 
être chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement électrique
Branchez votre réfrigérateur à une 
prise de mise à la terre protégée 
par un fusible ayant une capacité 
appropriée.

Important :
•  Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le territoire 
national.

•  La fiche de câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

•  La tension et la protection du 
fusible autorisé sont spécifiées 

dans la section « Caractéristiques 

techniques ».

•  La tension spécifiée doit être égale à 
votre tension de secteur.

•  Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas être utilisés pour 
brancher l’appareil.

B Un câble d’alimentation endommagé 
doit être remplacé par un électricien 
qualifié.

B L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Un risque 
de choc électrique existe!

Mise au rebut de l’emballage
Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. Tenez 
les matériaux d’emballage hors de 
portée des enfants ou débarrassez-
vous-en conformément aux consignes 
sur les déchets. Ne les jetez pas 
aux côtés des ordures ménagères 
ordinaires.

L’emballage de votre appareil est 
produit à partir des matériaux 
recyclables.
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Réglage des pieds
Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le réfrigérateur 
en tournant les pieds avant, tel 

qu’illustré dans le schéma. Le côté 
où se trouve le pied s’abaisse lorsque 
vous tournez dans le sens de la 
flèche noire, et s’élève lorsque vous 

tournez dans le sens opposé. Si vous 
vous faites aider par quelqu’un pour 

légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.

Remplacement de l’ampoule 
intérieure 

Si l’ampoule ne fonctionne pas, 

procédez comme suit.
1- Déconnectez la prise de courant et 
débranchez la prise d’alimentation.
Vous pouvez éventuellement retirez 
les tablettes pour avoir un accès plus 

facile.

2- Utilisez un tournevis à tête plate 
pour retirer le diffuseur.

3- Vérifiez d’abord que l’ampoule ne 
s’est pas desserrée en s’assurant 

qu’elle soit bien vissée dans son 

support. Rebranchez la prise et mettez 
en marche l’appareil.

Si l’ampoule fonctionne, replacez le 
diffuseur en insérant le tenon arrière et 

en poussant vers le haut.

4- Si l’ampoule ne fonctionne toujours 

pas, déconnectez la prise de courant 
et débranchez la prise d’alimentation. 
Remplacez l’ampoule par une nouvelle 
ampoule de 15 watt (max.) à pas de 
vis (SES).
5- Jetez soigneusement l’ampoule 
grillée immédiatement.
Les ampoules de remplacement se 
trouvent facilement dans les magasins 
de matériel électrique ou de bricolage 
locaux.

Mise au rebut de votre 
ancien réfrigérateur
Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.

• Vous pouvez consulter le service 
après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans votre 
municipalité pour en savoir plus sur la 

mise au rebut de votre produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 

verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.
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Décongélation
A) Compartiment réfrigérateur

Le compartiment réfrigérateur se 
dégivre automatiquement. De l’eau 
s’écoule et une couche de givre 
pouvant atteindre 7-8 mm peut se 

former sur la paroi arrière interne du 

compartiment du réfrigérateur pendant 
le processus de refroidissement. Cette 

formation est normale, provoquée 

par le système de refroidissement. La 
formation de givre peut être supprimée 
par le dégivrage automatique qui 
s’active régulièrement grâce au 
système de dégivrage de la paroi 
arrière. L’utilisateur n’a pas besoin 
d’éliminer le givre ou les gouttes d’eau 
manuellement.

L’eau générée par le dégivrage 
s’écoule dans la rainure de collecte de 

l’eau et passe dans l’évaporateur par 

le tuyau de vidange où elle s’évapore. 
Vérifiez régulièrement le tuyau de 
vidange pour vous assurer qu’il n’est 
pas obstrué et débouchez-le en 
introduisant un bâton dans le trou si 
nécessaire. 

Le compartiment du surgélateur ne 
réalise pas de dégivrage automatique 
pour empêcher la détérioration des 
denrées congelées. 

Bouton de réglage du 
thermostat
La température intérieure de votre 
réfrigérateur change pour les raisons 
suivantes ;
• Températures saisonnières,
• Ouverture fréquente de la porte et 

porte laissée ouverte pendant de 

longues périodes,
• Denrées introduites dans le 

réfrigérateur sans réduction à la 
température ambiante.

• Emplacement du réfrigérateur dans la 
pièce (par ex. exposition à la lumière 
directe du soleil)

• Vous pouvez régler les différentes 
températures intérieures dues 

à de telles raisons en utilisant le 
thermostat. Les numéros entourant 
le bouton du thermostat indiquent le 

niveau de refroidissement.

• Si la température ambiante est 
supérieure à 32°C, réglez le bouton 
du thermostat à la position maximale. 

• Si la température ambiante est 
inférieure à 25°C, réglez le bouton du 
thermostat à la position minimale..

4  Utilisation de votre réfrigérateur
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B) Compartiment congélateur

Le dégivrage est très simple et sans 
encombre grâce au bac spécial de 
récupération de l’eau de dégivrage.
Dégivrez deux fois par an ou lorsque la 
couche de givre atteint environ 7 mm 
(1/4”). Pour procéder au dégivrage, 
déconnectez l’appareil et débranchez 
la prise d’alimentation.

Emballez les denrées dans plusieurs 
couches de papier journal et stockez-
les dans un endroit frais (réfrigérateur 
ou cellier par exemple).

Des récipients d’eau chaude peuvent 

être placés avec précaution dans 
le congélateur pour accélérer le 
dégivrage.
N’utilisez pas d’objets pointus ou 
tranchants tels que couteaux ou 

fourchettes pour enlever le givre.
N’utilisez jamais de sèche-cheveux, 
radiateurs électriques ou autres 

appareils électriques similaires pour 

dégivrer.
Epongez l’eau de dégivrage située au 
fond du compartiment congélateur. 
Une fois le dégivrage terminé, séchez 
soigneusement l’intérieur. 
Branchez l’appareil à la prise murale et 
rétablissez l’alimentation électrique.
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Bac à légumes: utilisation 
des curseurs de réglage de 
l’humidité (dans certains modèles)
Le bac à légumes de votre 
réfrigérateur a été spécialement conçu 
pour vous aider à conserver vos 
denrées au frais sans que celles-ci 

n’aient à perdre de leur humidité. L’air 
frais circule fondamentalement autour 

du bac à légumes et sa quantité est 
contrôlée au moyen des commandes 
situées sur le devant de son couvercle.  

Vous pouvez ajuster les curseurs 
de réglage de l’humidité à une position 
appropriée selon les conditions de 

refroidissement et d’humidité de vos 

denrées contenues dans le bac à 
légumes. 

Si vous souhaitez que ces denrées 
se rafraîchissent davantage, ouvrez 
les orifices des curseurs de réglage 
de l’humidité. Si vous souhaitez en 
revanche qu’elles se rafraîchissent 
moins et conservent leur humidité 

pendant une longue période, fermez 
lesdites orifices.

Ventilateur de 
refroidissement Turbo
“Le ventilateur de refroidissement 
Turbo a été conçu pour assurer 
une distribution et une circulation 

homogènes de l’air froid à l’intérieur 
de votre réfrigérateur. La durée de 
fonctionnement du ventilateur de 

refroidissement turbo peut varier 

en fonction des propriétés de votre 

produit.  Bien que le ventilateur de 

refroidissement turbo fonctionne 

uniquement avec le compresseur 

dans certains appareils, le système 
de contrôle détermine sa durée 

de fonctionnement dans certaines 

machines conformément aux 

normes de refroidissement. Ce cas 

de figure est davantage expliqué 
sur une étiquette distincte que 

vous retrouverez sur d’autres 
réfrigérateurs dotés de ventilateurs 
de refroidissement turbo fonctionnant 

dans des conditions différentes de 

celles du compresseur.”
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Réversibilité des portes

Procédez dans l’ordre numérique.
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5  Entretien et nettoyage

A N’utilisez jamais d’essence, de 
benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 

débrancher l’appareil avant de 

procéder au nettoyage.
C N’utilisez jamais d'ustensiles 

tranchants, savon, produit de 

nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer la 
carrosserie du réfrigérateur et séchez-
la soigneusement à l'aide d'un 
chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 

cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 

pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 

électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
réfrigérateur pendant une période 
prolongée, débranchez le câble 
d’alimentation, sortez toutes les 
denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
particules de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de portes, 

sortez tout son contenu puis poussez 
simplement le balconnet vers le haut 

à partir de la base.

Protection des surfaces en 
plastique. 
• Ne placez pas d’huiles ou de plats 

huileux dans le réfrigérateur dans 
des récipients non fermés, car les 

graisses peuvent endommager les 
surfaces en plastique du réfrigérateur. 
Si vous versez ou éclaboussez de 
l’huile sur les surfaces en plastique, 

nettoyez et lavez les parties 
souillées avec de l’eau chaude 

immédiatement.



FR16

6  Solutions recommandées aux problèmes
Veuillez vérifier la liste suivante avant d’appeler le service après-vente. Cela 
peut vous faire économiser du temps et de l’argent. Cette liste regroupe les 
problèmes les plus fréquents ne provenant pas d’un défaut de fabrication ou 
d’utilisation du matériel. Il se peut que certaines des fonctions décrites ne soient 
pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas
• Le réfrigérateur est-il correctement branché ? Insérez la prise dans la prise 

murale.

• Est-ce que le fusible ou la douille de raccord du réfrigérateur sont connectés 
ou est-ce que le fusible principal a sauté ? Vérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure du compartiment réfrigérateur. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL et FLEXI ZONE)
• Température ambiante très basse. Ouvertures et fermetures fréquentes de 

la porte. Humidité ambiante très élevée. Conservation de denrées liquides 

dans des récipients ouverts. Porte laissée entrouverte.

• 

Réglez le thermostat à un niveau de froid supérieur. 
• 

Réduisez les temps d’ouverture de la porte ou utilisez-la moins 
fréquemment.

• Couvrez les denrées dans des récipients ouverts à l’aide d’un matériau 
adapté.

• Essuyez la condensation à l’aide d’un tissu sec et vérifiez si elle persiste.
Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du compresseur sautera en cas de 

coupures soudaines du courant ou de débranchement intempestif, en effet 

la pression du liquide réfrigérant du système de refroidissement ne sera pas 
équilibrée.

• Le réfrigérateur recommencera à fonctionner normalement après 6 minutes 
environ. Veuillez contacter le service après-vente si le réfrigérateur ne 
redémarre pas après cette période.

• Le réfrigérateur est en mode de dégivrage. Cela est normal pour un 
réfrigérateur à dégivrage semi-automatique. Le cycle de dégivrage se 
déclenche régulièrement.

• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. Assurez-vous que la prise est 
branchée correctement à la prise murale.

• Les réglages de température sont-ils corrects ? Il y a une panne de courant. 
Veuillez contacter votre fournisseur d’électricité.

Le réfrigérateur fonctionne fréquemment ou pendant de longue périodes.
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• Votre nouveau réfrigérateur est peut être plus large que l’ancien. Ceci est 
tout à fait normal. Les grands réfrigérateurs fonctionnent pendant une 
période de temps plus longue.

• La température ambiante de la salle peut être élevée. Ce phénomène est 
tout à fait normal.

• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché tout récemment ou pourrait 
avoir été chargé de denrées alimentaires. Le refroidissement complet du 
réfrigérateur peut durer quelques heures de plus.

• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 
dans le réfrigérateur récemment. Les denrées chaudes provoquent un 
fonctionnement prolongé du réfrigérateur avant d’atteindre le niveau de 
température de conservation raisonnable.

• Les portes ont peut être été ouvertes fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. L’air chaud qui entre dans le réfrigérateur le 
fait fonctionner pendant de plus longues périodes. Ouvrez les portes moins 
souvent.

• La porte du réfrigérateur ou du congélateur ont peut être été laissées 
entrouvertes. Vérifiez que les portes sont bien fermées.

• Le réfrigérateur est réglé à une température très basse. Réglez la 
température du réfrigérateur à un degré supérieur et attendez jusqu’à ce que 
la température soit bonne.

• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du congélateur peut être sale, 
déchiré, rompu ou mal en place. Nettoyez ou remplacez le joint. Tout joint 
endommagé/déchiré fait fonctionner le réfrigérateur pendant une période de 
temps plus longue afin de conserver la température actuelle.

La température du congélateur est très basse alors que celle du réfrigérateur est 
correcte.

• La température du congélateur est réglée à une température très basse. 
Réglez la température du congélateur à un degré supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur est très basse alors que celle du congélateur est 
correcte.

• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 
Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans les tiroirs du compartiment de réfrigération 
congèlent.
• La température du réfrigérateur est réglée à une température très basse. 

Réglez la température du réfrigérateur à un degré supérieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur ou le congélateur est très élevée.
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• La température du réfrigérateur est réglée à un niveau de froid très élevé. 
Le réglage du réfrigérateur a un effet sur la température du congélateur. 
Modifiez la température du réfrigérateur ou du congélateur jusqu’à ce 
qu’elles atteignent un niveau correct.

• La porte est peut être restée ouverte. Refermez complètement la porte.
• D’importantes quantités de denrées chaudes ont peut être été introduites 

dans le réfrigérateur récemment. Attendez que le réfrigérateur ou le 
congélateur atteigne la bonne température.

• Le réfrigérateur y a peut être été branché récemment.  Le refroidissement 
complet du réfrigérateur nécessite du temps à cause de sa taille.

Un bruit similaire au son émis par l'aiguille des secondes d'une horloge 
analogique provient du réfrigérateur.
• Ce bruit provient de la valve solénoïde du réfrigérateur. La valve solénoïde 

fonctionne afin d'assurer le passage du réfrigérant à travers le compartiment 
qui peut être ajusté aux températures de refroidissement et de congélation, 
et dans le but d'effectuer les fonctions de refroidissement.  Ce phénomène 

est tout à fait normal et ne constitue nullement un dysfonctionnement.
Le niveau sonore augmente lorsque le réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du réfrigérateur peuvent changer en 

fonction des variations de la température ambiante. Cela est normal et n’est 

pas un défaut.

Vibrations ou bruits

• Le sol n’est pas plat ou n'est pas solide. Le réfrigérateur oscille lorsqu’on 
le bouge lentement. Assurez-vous que le sol est plat, solide et qu'il peut 
supporter le réfrigérateur.

• Les bruits peuvent être produits par les objets placés sur le réfrigérateur. De 
tels objets doivent être enlevés du dessus du réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à de l’eau qui coule ou à la 
pulvérisation d’un liquide.

• Des écoulements de gaz et de liquides se produisent dans le réfrigérateur, 
de par ses principes de fonctionnement. Cela est normal et n’est pas un 

défaut.

Le réfrigérateur produit des bruits semblables à du vent.
• Des activateurs d’air (ventilateurs) sont utilisés pour permettre au 

réfrigérateur de fonctionner efficacement. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.

Condensation sur les parois intérieures du réfrigérateur.



FR19

• Un temps chaud et humide augmente la formation de givre et de 
condensation. Cela est normal et n’est pas un défaut. 

• Les portes sont entrouvertes. Assurez-vous que les portes sont 
complètement fermées.

• Les portes ont peut être été ouvertes très fréquemment ou ont peut être 
été laissées ouvertes pendant une durée prolongée. Ouvrez la porte moins 
souvent.

De l’humidité est présente à l’extérieur ou entre les portes du réfrigérateur.
• Le temps est peut être humide. Ceci est tout à fait normal avec un temps 

humide. Lorsque l’humidité est faible, la condensation disparaîtra.
Présence d’une mauvaise odeur dans le réfrigérateur.
• L’intérieur du réfrigérateur doit être nettoyé. Nettoyez l’intérieur du 

réfrigérateur avec une éponge, de l’eau ou de l’eau gazeuse chaude.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage peuvent provoquer ces 

odeurs. Utilisez un autre récipient ou changez de marque de matériau 
d‘emballage.

La (les) porte(s) ne se ferme(nt) pas.
• Des récipients peuvent empêcher la fermeture de la porte. Remplacez les 

emballages qui obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n’est probablement pas complètement vertical et il peut 

balancer lorsqu’on le bouge légèrement. Réglez les vis de levage.
• Le sol n’est pas plat ou solide. Assurez-vous que le sol est plat et qu'il peut 

supporter le réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le plafond du tiroir. Disposez à nouveau 

les denrées dans le tiroir.



Пожалуйста, сначала прочтите данное руководство!
Уважаемый покупатель!

Надеемся, что наше изделие, выпущенное на современных предприятиях, и 
проверенное с помощью самых тщательных процедур контроля качества, будет 
надежно служить вам.

Поэтому, прежде чем пользоваться изделием, рекомендуем внимательно 
и полностью изучить данное руководство и хранить его под рукой для 
использования в справочных целях в будущем.

Данное руководство
• Поможет вам быстро и безопасно пользоваться изделием.

• Прежде чем устанавливать изделие и пользоваться им, прочтите руководство.

• Соблюдайте инструкции, особенно в отношении техники безопасности.

• Храните руководство в легко доступном месте, так как оно может понадобиться 
вам в будущем. 

• Кроме того, прочитайте другие документы, поставляющиеся в комплекте с 
изделием.

Просим учесть, что данное руководство по эксплуатации может применяться и 
для других моделей. 

Символы и их описания
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие символы:

C Важная информация или полезные советы по эксплуатации.

A Предупреждение об опасности для жизни и имущества.

B Предупреждение об опасном напряжении электросети. 



RU2

1  Описание 
холодильника  3

2 Важные указания по 
технике безопасности 4

Использование по назначению .......4
Для изделий с раздатчиком 
охлажденной воды: ..........................6
Безопасность детей .........................6
Предупреждение органов 
здравоохранения .............................6
Рекомендации по экономии 
электроэнергии ................................7

3  Установка 8
Подготовка ........................................8
Что следует учитывать при 
транспортировке холодильника ......8
Перед эксплуатацией холодильника 8
Подключение к электросети ............9
Утилизация упаковки .......................9
Утилизация старого холодильника .9
Регулировка ножек .........................10
Замена лампочки внутреннего 
освещения  .....................................10

СОДЕРЖАНИЕ

4  Пользование 
холодильником 11

Ручка регулировки термостата  .... 11
Сбор ................................................ 11
Пользование ползунковыми 
регуляторами влажности контейнера 
для фруктов и овощей )в некоторых 
моделях( ...................................13
Вентилятор турбо-охлаждения .....13
Перевешивание дверей ................14

5  Обслуживание и 
чистка 15

Защита пластмассовых 
поверхностей  .................................15

6  Рекомендации по 
устранению неполадок 16



RU3

C	 Иллюстрации	в	данной	инструкции	являются	схематичными	и	могут	отличаться	от	
вашей	модели.	Если	некоторые	компоненты	не	входят	в	состав	приобретенного	
вами	изделия,	они	действительны	для	других	моделей.

1  Описание холодильника 

1- Полка морозильного отделения
2- Контейнер для льда
3- ВЕНТИЛЯТОР
4. Внутренняя подсветка
5- Ручка термостата
6- Съемные стеклянные полки
7- Полка для бутылок
8- Регуляторы влажности в контейнерах 

для фруктов и овощей

9- Крышка контейнера для фруктов и 
овощей 

10- Нижняя вентиляционная панель
11- Воздушная решетка
12- Лотки для яиц
13- Полки на двери холодильного 

отделения
14- Морозильное отделение
15- Холодильное отделение
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2 Важные указания по технике безопасности
Обязательно ознакомьтесь 
со следующей информацией. 
Игнорирование данной информации 
может привести к причинению травм 
или повреждению имущества. Кроме 
того, гарантийные обязательства и 
обязательства по эксплуатационной 
надёжности утратят силу.
Срок службы приобретенного вами 
изделия составляет 10 лет. Это срок, 
в течение которого предоставляются 
запасные части, необходимые для 
нормальной работы изделия.

Использование по 
назначению
 Это изделие предназначено для 

использования
– в помещении и на закрытых 

пространствах, например, в доме;
– в закрытых рабочих помещениях, 

например, в магазинах и офисах;
– в закрытых жилых помещениях, 

например, в загородных домах, 
гостиницах, пансионах. 

• Это изделие предназначено для 
использования только в помещении.

 Общие правила техники 
безопасности
• В случае необходимости 

утилизировать или уничтожить 
изделие для получения необходимой 
информации рекомендуется 
обратиться в фирменный сервисный 
центр, а также в местные органы 
власти.

• По всем вопросам, касающимся 
холодильника, обращайтесь в 
фирменный сервисный центр. Не 
вмешивайтесь в работу изделия 
и не разрешайте этого другим без 
уведомления фирменного сервисного 
центра.

• Для изделий с морозильным 
отделением: не ешьте мороженое 
в рожках и кубики льда сразу после 
их извлечения из морозильного 
отделения! )Это может вызвать 

обморожение полости рта.( 
• Для изделий с морозильным 

отделением: не помещайте напитки 
в бутылках и банках в морозильное 
отделение. Они могут лопнуть. 

• Не дотрагивайтесь до замороженных 
продуктов – они могут примерзнуть к 
рукам. 

• Отключайте холодильник от сети 
перед чисткой или размораживанием.

•  Ни в коем случае не используйте 
для чистки и размораживания 
холодильника пар или аэрозольные 
чистящие средства. В этом 
случае пар может попасть на 
электрические компоненты, что 
приведет к короткому замыканию или 
поражению электрическим током. 

• Ни в коем случае не используйте 
холодильник или его части 
)например, дверцу( в качестве 
подставки или опоры. 

• Не используйте электрические 
приборы внутри холодильника.

• Не допускайте повреждения частей, 
в которых циркулирует хладагент, 
используя режущие или сверлильные 
инструменты. Хладагент может 
вырваться из пробитого испарителя, 
трубопроводов или покрытий 
поверхности и вызвать раздражение 
кожи и поражение глаз.

• Ни в коем случае не закрывайте и 
не закупоривайте вентиляционные 
отверстия холодильника.

• Ремонт электрического 
оборудования должны производить 
только квалифицированные 
специалисты. Ремонт, выполненный 
некомпетентными лицами, может 
создать опасность для потребителя.

• В случае неполадок во время 
эксплуатации, а также при 
проведении техобслуживания или 
ремонта отключите холодильник, 
выключив соответствующий 
предохранитель или вынув шнур 
питания из розетки. 

• Не тяните за сетевой шнур, вынимая 
вилку из розетки. 
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• Крепкие спиртные напитки следует 
хранить в плотно закрытом виде и 
вертикальном положении. 

• Нельзя хранить в холодильнике 
банки с горючими и взрывоопасными 
веществами.

• Для ускорения процесса 
размораживания не используйте 
механические устройства или 
другие средства, кроме тех, которые 
рекомендованы производителем.

• Данный электроприбор не 
предназначен для использования 
лицами )включая детей( с 
ограниченными физическими, 
сенсорными и интеллектуальными 
возможностями либо не имеющими 
опыта и знаний. Они могут 
пользоваться электроприбором 
только под наблюдением лица, 
ответственного за их безопасность, 
или под его руководством.

• Ни в коем случае нельзя 
пользоваться неисправным 
холодильником. При возникновении 
вопросом обращайтесь к 
квалифицированному специалисту.

• Электрическая безопасность 
гарантируется только в том случае, 
если система заземления в вашем 
доме соответствует стандартам.

• Воздействие на устройство дождя, 
снега, солнца или ветра опасно с 
точки зрения электробезопасности.

• В случае повреждения шнура 
питания и т.п. обратитесь в 
фирменный сервисный центр, чтобы 
не подвергать себя опасности.

• Ни в коем случае нельзя включать 
холодильник в розетку во время 
установки. Это может привести к 
серьезным травмам или смерти.

• Этот холодильник предназначен 
только для хранения пищевых 
продуктов. Его нельзя использовать 
для каких-либо иных целей.

• Табличка с техническими 
характеристиками находится слева 
на внутренней стенке холодильника.

• Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к электронным 
системам экономии электроэнергии, 
поскольку это может привести к его 
поломке.

• При наличии в холодильнике синей 
подсветки не смотрите на нее через 
оптические устройства.

•  При отключении от сети 
электропитания холодильника с 
ручным управлением подождите 
не менее 5 минут, прежде чем 
подключать его снова.

•  В случае продажи изделия эту 
инструкцию по эксплуатации следует 
передать новому владельцу.

• При транспортировке холодильника 
избегайте повреждения шнура 
питания. Изгибание шнура питания 
может привести к возгоранию. Не 
ставьте на него тяжелые предметы. 
При подключении холодильника к 
сети электропитания не прикасайтесь 
к вилке влажными руками.

• Ни в коем случае нельзя подключать 
холодильник к плохо закрепленной 
стенной розетке сети электропитания.

• Из соображений безопасности не 
допускайте попадания воды на 
внешние или внутренние части 
холодильника.

• Не распыляйте рядом с 
холодильником воспламеняющиеся 
газы, такие как газ пропан, ввиду 
риска пожара или взрыва.

• Не ставьте сосуды с водой на 
холодильник, поскольку это может 
привести к поражению электрическим 
током или пожару.

•  Не загружайте холодильник 
продуктами сверх меры. Если 
холодильник перегружен, продукты 
могут выпасть при открытии дверцы 
и травмировать вас или повредить 
холодильник. Не кладите предметы 
на холодильник, поскольку они могут 
упасть при открытии или закрытии 
дверцы.
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•  В холодильнике нельзя хранить 
вещества, требующие определенных 
температурных условий, такие как 
вакцины, термочувствительные 
медикаменты, материалы для 
научных исследований и т.п.

•  Холодильник следует отключить 
от электросети, если он не 
будет использоваться в течение 
длительного времени. Неисправность 
шнура питания может привести к 
возгоранию.

• Необходимо регулярно очищать 
концы вилки шнура электропитания; 
несоблюдение этого условия может 
привести к пожару.

• Необходимо регулярно очищать 
контакты вилки шнура питания сухой 
тканью. Несоблюдение этого правила 
может привести к пожару.

• Холодильник может смещаться, 
если регулируемые ножки 
не зафиксированы на полу. 
Фиксирование регулируемых ножек 
на полу предотвратит смещение 
холодильника.

• При перемещении холодильника не 
держите его за ручку. В противном 
случае он может поломаться.

• При установке холодильника 
расстояние между ним и другим 
холодильником или морозильником 
должно составлять минимум 8 
см. В противном случае боковые 
прилегающие стенки будут 
увлажняться.

Для изделий с раздатчиком 
охлажденной воды:
 Давление в водопроводной линии не 

должно быть ниже 1 бара. Давление 
в водопроводной линии не должно 
быть выше 8 бар.

• Используйте только питьевую воду.

Безопасность детей
•  Если на дверце есть замок, ключ 

следует хранить в недоступном для 

детей месте.
• Следует присматривать за детьми 

и не разрешать им портить 
холодильник.

Предупреждение органов 
здравоохранения
Если система охлаждения 
вашего изделия содержит R600a: 
Этот газ огнеопасен, поэтому 
будьте осторожны, чтобы не 
повредить систему охлаждения и 
трубопроводы при эксплуатации и 
во время транспортировки. В случае 
повреждения уберите устройство 
подальше от потенциальных 
источников огня, которые могут 
привести к возгоранию, а также 
проветривайте помещение, в котором 
находится устройство. 
Не обращайте внимания на 
предупреждение, если система 
охлаждения вашего изделия 
содержит R134a. 
Тип газа, используемого изделием, 
указан на паспортной табличке, 
расположенной слева на внутренней 
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стенке холодильника.
Не сжигайте изделие в целях 
утилизации.

Рекомендации по экономии 
электроэнергии
• Не оставляйте дверцу холодильника 

открытой на длительное время.
• Не кладите в холодильник горячие 

продукты или напитки.
• Не перегружайте холодильник, чтобы 

не нарушать циркуляцию воздуха.
• Не устанавливайте холодильник в 

местах, где на него попадают прямые 
солнечные лучи, или поблизости от 
источников тепла, таких как плита, 
посудомоечная машина или радиатор 
отопления.

• Следите за тем, чтобы контейнеры с 
продуктами были закрыты.

• Для изделий с морозильным 
отделением: в морозильное 
отделение холодильника можно 
заложить максимальное количество 
продуктов, если достать из него полку 
или ящик. Указанное в технических 
характеристиках энергопотребление 
холодильника определено при 
условии, что полка или ящик 
морозильного отделения извлечены, 
и в него загружено максимально 
возможное количество продуктов. 
Полку и ящик можно использовать 
для замораживания продуктов 
в соответствии с их формой и 
размером.

• Таяние замороженных продуктов в 
холодильном отделении обеспечит 
экономию электроэнергии и 
сохранение качества продуктов.
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3  Установка
B Помните, что производитель 

не несет ответственности в 
случае несоблюдения указаний, 
приведенных в настоящем 
руководстве.

Подготовка
C Холодильник следует устанавливать 

не ближе 30 см от таких источников 
тепла, как плиты, духовые 
шкафы, радиаторы центрального 
отопления и печи, и не ближе 3 
см от электрических духовок. Не 
следует размещать изделие в местах 
попадания прямого солнечного света.

C Температура воздуха в помещении, 
где устанавливается холодильник, 
должна быть не менее 10°С. 
Использовать холодильник при 
более низкой температуре не 
рекомендуется в связи с его низкой 
эффективностью в таких условиях.

C Содержите внутреннее пространство 
холодильника в чистоте.

C Если два холодильника 
устанавливаются рядом, то между 
ними должно быть расстояние не 
менее 2 см.

C При первом включении холодильника 
просим соблюдать следующие 
инструкции во время первых шести 
часов работы.

 - Не открывайте часто дверцу.
 - Холодильник должен быть пустым, 

без продуктов внутри.
 - Не отключайте холодильник от 

сети. Если произошло отключение 
электроэнергии не по вашей вине, см. 
указания в разделе «Рекомендации 
по устранению неполадок».

C Оригинальную упаковку и пленку 
следует сохранить для последующей 
транспортировки или перевозки 
изделия.

Что следует учитывать 
при транспортировке 
холодильника
1. Из холодильника следует вынуть все 

продукты и промыть его перед любой 
транспортировкой.

2. Перед упаковкой все полки, 
оборудование, контейнеры 
для фруктов и овощей и т.п. в 
холодильнике должны быть хорошо 
закреплены от тряски при помощи 
клейкой ленты.

3. Упаковывая холодильник с помощью 
плотных лент и прочных веревок, 
следует придерживаться правил 
транспортировки, напечатанных на 
упаковке.

Пожалуйста, помните…
Вторичное использование материалов 
очень важно для сохранения природы 
и наших национальных богатств.
Если вы хотите отправить на 
переработку материалы упаковки, 
более подробную информацию можно 
получить в экологических учреждениях 
или в органах местной власти.

Перед эксплуатацией 
холодильника
Перед началом эксплуатации изделия 
проверьте следующее:
1. Сухо ли внутри холодильника, 

и может ли воздух свободно 
циркулировать позади него?

2. Вставьте 2 пластиковых клина на 
задней стенке холодильника, как 
показано на следующем рисунке. 
Пластиковые клинья обеспечат 
необходимое расстояние между 
холодильником и стеной для 
надлежащей циркуляции воздуха.

3. Выполните чистку холодильника в 
соответствии с рекомендациями, 
приведенными в разделе 
«Обслуживание и чистка».
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4. Включите холодильник в сеть. При 
открытии двери холодильника 
загорается лампочка внутреннего 
освещения холодильника.

5. При запуске компрессора будет 
слышен шум. Жидкость и газы, 
находящиеся внутри герметичной 
системы охлаждения, также могут 
создавать шум, независимо от 
того, работает компрессор или нет, 
что является вполне нормальным 
явлением. 

6. Передние кромки холодильника могут 
казаться теплыми. Это нормально. 
Эти области должны нагреваться, 
чтобы избежать конденсации.

Подключение к электросети
Подсоедините изделие к правильно 
установленной заземленной розетке, 
защищенной предохранителем с 
соответствующим номиналом.
Важно!
B  Подключение следует выполнять 

в соответствии с действующими в 
стране правилами.

B  Вилка сетевого шнура должна быть 
легко доступна после установки.

B  Напряжение и допустимые 
параметры предохранителей 
указаны в разделе «Технические 
характеристики».

B  Напряжение в сети должно 
соответствовать указанному 
напряжению.

B  Запрещается использовать 

при установке удлинители и 
многоконтактные штепсельные вилки.

 Поврежденный шнур питания должен 
быть заменен квалифицированным 
электриком.

B Запрещается пользоваться изделием, 
пока оно не будет отремонтировано! 
Имеется опасность поражения 
электрическим током.

Утилизация упаковки
A Упаковочные материалы могут 
быть опасны для детей. Храните 
упаковочный материал в недоступном 
для детей месте или утилизируйте 
его, рассортировав в соответствии с 
правилами утилизации отходов. Не 
утилизируйте их вместе с обычными 
бытовыми отходами.
Упаковочные материалы холодильника 
изготовлены из материалов, 
подлежащих вторичной переработке.

Утилизация старого 
холодильника
Утилизация старого изделия должна 
выполняться экологически безопасным 
способом.
A Чтобы узнать, как утилизировать 

изделие, вы можете обратиться к 
авторизованному дилеру или в пункт 
сбора отходов по месту жительства.

A  Прежде чем утилизировать 
холодильник, отрежьте шнур питания 
и, в случае наличия замков на 
дверце, выведите их из строя, чтобы 
предотвратить создание опасных 
ситуаций для детей.
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Регулировка ножек
Если	холодильник	расположен	
неустойчиво
Вы	можете	отрегулировать	устойчивое	
положение	холодильника	вращением	
передних	ножек,	как	показано	на	
рисунке.	Угол	холодильника,	под	
которым	находится	ножка,	будет	
опускаться,	если	поворачивать	ее	
в	направлении	черной	стрелки,	или	
подниматься,	если	поворачивать	ее	в	
противоположном	направлении.	Если	
слегка	приподнять	холодильник,	это	
облегчит	процесс.

Замена лампочки 
внутреннего освещения 

Если лампочка вышла из строя, 
следуйте приведенным ниже 
инструкциям.
1- Отключите прибор, вытянув вилку 
шнура электропитания из настенной 
розетки.
Чтобы сделать работу удобнее, можно 
извлечь полки.
2- При помощи плоской отвертки 
снимите крышку рассеивателя света.
3- Сначала убедитесь, что 
неработающая лампа плотно 
закручена. Вставьте вилку в розетку и 
включите прибор.
Если лампа заработала, установите 
на место крышку, вставив в разъем 
сначала задний выступ, а затем 
протолкните ее вверх, чтобы 
установить на место два передних 
выступа.
4- Если лампа все же не работает, 
выключите прибор, вытянув вилку 
электропитания из настенной 
розетки. Замените лампу новой )с 
максимальной мощностью 15Вт(, с 
соответствующим цоколем.
5- Сразу же произведите аккуратную 
утилизацию перегоревшей лампочки.
Запасную электролампочку можно 
свободно приобрести в магазине 
электротоваров или хозтоваров.
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Сбор
A( Холодильное отделение
Холодильная камера размораживается 
автоматически. Во время работы 
холодильника стекающие капли 
воды могут образовать на задней 
стенке холодильной камеры слой 
наледи толщиной до 7-8 мм. Такая 
наледь является обычным явлением, 
которое связано с особенностями 
работы системы охлаждения. Эта 
наледь периодически удаляется с 
помощью системы автоматического 
размораживания, которая находится 
на задней стенке холодильника. 
Пользователю не нужно самому 
счищать лед или вытирать капли воды.
Талая вода, которая образуется при 
размораживании, стекает по желобу 
в сливную трубку, попадает на 
испаритель и там испаряется. 
 Регулярно проверяйте, не 
засорилась ли сливная трубка, и 
при необходимости прочищайте ее 
палочкой через сливное отверстие. 
 Автоматическое размораживание 
морозильной камеры не 
предусмотрено, так как это может 
привести к порче замороженных 
продуктов. 

Ручка регулировки 
термостата 
Внутренняя температура в 
холодильнике изменяется по 
следующим причинам:
• Сезонные изменения температуры
• Частое открывание дверцы и ее 

открытое положение в течение 
длительного времени

• Продукты помещены в морозильную 
камеру без охлаждения до комнатной 
температуры

• Расположение морозильной камеры 
в помещении )попадание солнечного 
света(

• Вы можете регулировать изменения 
внутренней температуры вследствие 
подобных причин с помощью 
термостата. Цифры вокруг ручки 
термостата означают степень 
охлаждения.

• Если температура окружающей 
среды превышает 32°C, установите 
ручку термостата в положение 
максимального охлаждения. 

• Если температура окружающей 
среды ниже 25°C, установите 
ручку термостата в положение 
минимального охлаждения.

4  Пользование холодильником
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Б( Морозильное отделение
Размораживание производится просто 
и без создания беспорядка, благодаря  
специальному лотку по сбору 
разморозившейся воды.
Производите размораживание два 
раза в год, или когда слой льда 
достигнет толщины приблизительно 
в 7 мм. Чтобы начать процедуру 
размораживания, выключите прибор и 
выньте шнур питания из розетки.
Все продукты следует обернуть 
несколькими слоями газеты и 
поместить в прохладное место 
)например, в холодильник или 
кладовую для продуктов(.
Для ускорения размораживания в 
морозильную камеру можно поместить 
емкости с теплой водой.
Не используйте для удаления льда 
острые предметы, такие как ножи и 
вилки.
Не используйте для размораживания 
фены, электронагреватели и другие 
подобные электроприборы.
Талую воду, накопившуюся в нижней 
части морозильного отделения, 
промокните губкой. После 
размораживания вытрите насухо 
внутреннюю поверхность. 
Вставьте вилку шнура питания в 
розетку и включите электропитание.
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Вентилятор турбо-
охлаждения
“Вентилятор турбо-охлаждения 
разработан для обеспечения 
равномерного распределения и 
циркуляции холодного воздуха 
внутри холодильника. Время работы 
вентилятора турбо-охлаждения 
может отличаться, в зависимости 
от технических характеристик 
конкретной модели. В некоторых 
моделях вентилятор турбо-
охлаждения работает только 
вместе с компрессором, поэтому 
система управления определяет 
время его работы в этих изделиях 
в соответствии с потребностями 
охлаждения. Это объясняется 
на специальной информационно-
предупреждающей табличке, 
установленной на холодильниках, 
оснащенных вентилятором турбо-
охлаждения, работающим в режимах, 
отличных от режима работы 
компрессора.”

Пользование 
ползунковыми 
регуляторами влажности 
контейнера для фруктов и 
овощей )в некоторых моделях(
Контейнер для фруктов и овощей 
предназначен специально для их 
сохранения в свежем виде, чтобы 
они не теряли влагу. Холодный 
воздух циркулирует, в основном, 
вокруг контейнера для фруктов и 
овощей, а количество холодного 
воздуха, поступающего в контейнер, 
регулируется ползунковыми 
регуляторами на передней панели 
крышки контейнера. 

Вы можете регулировать положение 
ползунковых регуляторов влажности 
в зависимости от условий влажности 
и степени охлаждения продуктов в 
отделении для фруктов и овощей. 

Если вы хотите, чтобы продукты 
в контейнере для фруктов и овощей 
охлаждались сильнее, откройте 
отверстия ползунковых регуляторов, а 
если хотите, чтобы они охлаждались 
меньше и дольше сохраняли свою 
влажность, закройте отверстия.
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Перевешивание дверей
Действуйте в указанной последовательности.
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5  Обслуживание и чистка
A Ни в коем случае не используйте 

бензин, бензол или подобные 
вещества для чистки.

B Перед чисткой рекомендуем 
отсоединить изделие от электросети.

C Не используйте для чистки острые 
абразивные инструменты, мыло, 
бытовые чистящие средства, 
моющие средства и восковую 
политуру.

C Корпус изделия промойте теплой 
водой и затем вытрите насухо.

C Протрите внутреннюю поверхность 
изделия хорошо отжатой тканью, 
смоченной в растворе питьевой соды 
)1 чайная ложка на пол-литра воды(, 
и вытрите насухо.

B Не допускайте попадания воды 
в корпус лампочки и в другие 
электрические компоненты.

B Если холодильник не будет 
использоваться в течение 
длительного времени, отключите 
сетевой шнур, извлеките все 
продукты, выполните чистку и 
оставьте дверцу приоткрытой.

C Регулярно проверяйте, не испачкан 
ли уплотнитель дверцы частицами 
пищи.

C Для снятия полок в дверце 
полностью разгрузите их, а затем 
просто приподнимите вверх.

Защита пластмассовых 
поверхностей 
• Не храните жидкое масло или 

продукты, приготовленные с 
добавлением масла, в морозильной 
камере в открытых контейнерах, 
так как они могут повредить 
пластмассовые поверхности. Если 
же масло протекло или попало на 
пластмассовую поверхность, сразу 
же очистите и промойте это место 
теплой водой.
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6  Рекомендации по устранению неполадок

Прежде чем обращаться в сервисный центр, просмотрите этот перечень. 
Это может помочь вам сэкономить время и деньги. Ниже перечислены 
часто возникающие проблемы, причиной которых не являются дефекты 
производства или материалов. Некоторые из функций, описанных здесь, 
могут отсутствовать в вашем изделии.

Холодильник не работает.
• Правильно ли включен холодильник в сеть? Вставьте вилку в розетку 
электросети.
• Не перегорел ли предохранитель розетки, в которую включена морозильная 
камера, и главный предохранитель? Проверьте предохранитель.
Конденсация на боковой стенке отделения холодильного отделения. 
)MULTI ZONE, COOL CONTROL, FLEXI ZONE(
• Очень низкая температура окружающей среды. Частое открывание и 
закрывание дверцы. Изделие работает в условиях повышенной влажности. Хранение 
продуктов, содержащих жидкость, в открытых контейнерах. Неплотно закрыта дверца.
• Переключите термостат на более низкую температуру. 
• Уменьшите время открывания дверцы или открывайте ее реже.
• Накройте продукты, хранящиеся в открытых контейнерах, соответствующим 
материалом.
• Вытрите конденсат сухой тканью и проверьте, не образуется ли он снова.
Не работает компрессор
• Термозащита компрессора может сработать при неожиданных отключениях 
энергоснабжения либо при выключениях-включениях прибора, поскольку давление 
хладагента в системе охлаждения не успевает стабилизироваться.
• Холодильник начнет работать ориентировочно через 6 минут. Если по 
истечении этого времени холодильник не заработал, обратитесь в сервисный центр.
• Холодильник находится в режиме размораживания. Это нормально для 
полностью автоматически размораживающегося холодильника. Цикл размораживания 
выполняется периодически.
• Холодильник не включен в розетку электросети. Убедитесь, что вилка плотно 
вставлена в розетку электросети.
• Правильно ли отрегулирована температура? Отсутствует электроэнергия. 
Обратитесь к поставщику электроэнергии.
Холодильник включается слишком часто или работает слишком долго.
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• Ваш новый холодильник может быть больше, чем предыдущий. Это вполне 
нормально. Большие холодильники работают в течение более длительного времени.
• Возможно, температура в помещении повышена. Это вполне нормально.
• Возможно, холодильник был недавно включен или загружен продуктами. 
Полное охлаждение холодильника может продолжаться на пару часов дольше.
• Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих 
продуктов. Горячие продукты в холодильнике заставляют его работать дольше, пока не 
будет достигнута нужная температура хранения.
• Возможно, дверцы часто открываются либо были приоткрыты в течение 
длительного времени. Теплый воздух, попадающий в холодильник, заставляет его 
работать дольше. Открывайте дверцы реже.
• Неплотно закрыта дверца морозильного или холодильного отделения. 
Проверьте, плотно ли закрыты дверцы.
• Холодильник отрегулирован на очень низкую температуру. Отрегулируйте 
температуру холодильника до более высокого значения и подождите, пока 
установленная температура не будет достигнута.
• Уплотнитель двери холодильного или морозильного отделения, возможно, 
загрязнен, изношен, разорван или неправильно установлен. Почистите или замените 
уплотнитель. Поврежденный/разорванный уплотнитель заставляет холодильник 
работать дольше для того, чтобы поддерживать текущую температуру.
Температура в морозильном отделении слишком низкая, в то время как 
температура в холодильном отделении достаточная.
• Температура морозильного отделения установлена на очень низкое значение. 
Отрегулируйте температуру морозильного отделения на более высокое значение и 
проверьте работу.
Температура холодильного отделения очень низкая, в то время как 
температура в морозильном отделении достаточная.
• Температура холодильного отделения отрегулирована на очень низкое 
значение. Отрегулируйте температуру холодильного отделения до более высокого 
значения и проверьте работу.
Замерзают продукты в выдвижных контейнерах холодильного отделения.
• Температура холодильного отделения отрегулирована на очень низкое 
значение. Отрегулируйте температуру холодильного отделения до более высокого 
значения и проверьте работу.
Температура в холодильном и морозильном отделении слишком высокая.
• Температура холодильного отделения установлена на очень высокое значение. 
Настройка холодильного отделения влияет на температуру морозильного отделения. 
Измените температуру холодильного или морозильного отделения, пока не будет 
достигнут нужный уровень температуры.
• Возможно, неплотно закрыта дверца. Полностью закройте дверцу.
• Возможно, в холодильник недавно поместили большое количество горячих 
продуктов. Подождите, пока холодильное или морозильное отделение достигнет 
нужной температуры.
• Возможно, холодильник был недавно включен в сеть.  Для полного 
охлаждения потребуется время из-за его размеров.

Из холодильника доносится шум, похожий на тиканье механических часов.
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• Этот шум вызван работой электромагнитного клапана холодильника. Он 
обеспечивает проход через отделение холодильного агента, который может иметь 
температуру охлаждения или замораживания, и выполняет функции охлаждения.  Это 
вполне нормально и не является причиной неисправности.
Уровень рабочего шума повышается во время работы холодильника.
• Рабочие характеристики изделия могут изменяться в зависимости 
от изменений температуры окружающей среды. Это нормально и не является 
неисправностью.
Вибрация или шум.
• Пол неровный или нетвердый. При медленном перемещении морозильник 
дрожит. Убедитесь в том, что пол ровный и достаточно прочный, чтобы выдержать вес 
изделия.
• Шум могут вызывать предметы, поставленные на холодильник. Такие 
предметы следует убрать с холодильника.
Слышен шум льющейся или распыляющейся жидкости.
• Расход жидкости и газа изменяется в соответствии с принципами работы 
изделия. Это нормально и не является неисправностью.
Слышен шум, похожий на шум ветра.
• Для обеспечения эффективного охлаждения в холодильнике используются 
устройства подачи воздуха )вентиляторы(. Это нормально и не является 
неисправностью.
Конденсация влаги на внутренних стенках холодильника.
• Жаркая и влажная погода способствует образованию льда и конденсации 
влаги. Это нормально и не является неисправностью. 
• Дверцы приоткрыты. Убедитесь, что дверцы полностью закрыты.
• Возможно, дверцы открывались очень часто, или дверца была оставлена 
открытой в течение длительного времени. Открывайте дверцу не так часто.
Появление влаги снаружи холодильника или между дверцами.
• Возможно, причина во влажной погоде. Это вполне нормально при влажной 
погоде. Когда влажность уменьшится, конденсация исчезнет.
Неприятный запах внутри холодильника.
• Следует выполнить чистку внутри холодильника. Протрите внутреннюю 
часть с помощью губки, теплой или газированной воды.
• Некоторые контейнеры или упаковочные материалы также могут быть 
источником запаха. Используйте другой контейнер или упаковочный материал другой 
марки.
Дверца )дверцы( не закрывается )не закрываются(.
• Упаковки продуктов могут препятствовать закрыванию дверцы. Переместите 
упакованные продукты, препятствующие закрытию дверцы.
• Возможно, холодильник стоит не совсем вертикально, это может вызвать 
дрожание при любом перемещении. Отрегулируйте регулировочные винты.
• Пол неровный или нетвердый. Убедитесь в том, что пол ровный и может 
выдержать вес холодильника.
Контейнеры для фруктов и овощей прилипли.
• Возможно, продукты касаются верхней части контейнера. Переместите 
продукты в контейнере.



يرجى قرارة هذا الدليل أوا!
عميلنا العزيز،

عميلنا العزيز نأمل أن هذا المنتج والذي تم إنتاجه في مصانع حديثة وفحصه بإجراءات صارمة لرقابة الجودة 
سيقدم لكم خدمة فعالة.

ولذلك فنحن نوصي بقراءة هذا الدليل بالكامل بعناية قبل استخدامه وحفظه للرجوع إليه في المستقبل.

هذا الدليل
• سيساعدك على استخدام الجهاز بسرعة وبطريقة مأمونة.

• يرجى قراءة هذا الدليل قبل تركيب المنتج وتشغيله.
• يرجى اتباع اإرشادات، خاصةً تلك المتعلقة بالسامة.

• احتفظ بهذا الدليل في مكان يسهل الوصول إليه عند الحاجة إليه في المستقبل. 
• وباإضافة إلى ذلك، يرجى قراءة المستندات اأخرى المرفقة مع المنتج.

يرجى ماحظة أن هذا الدليل قد يكون صالحا أنواع أخرى أيضا. 

الرموز ومعانيها.
يحتوي دليل التعليمات هذا على الرموز التالية.

معلومات مهمة أو تلميحات استخدام مفيدة  C
تحذير ضد اأحوال الخطِرة على حياة البشر والممتلكات.  A

تحذير ضد الفولتية الكهربائية.   B



AR2

3 1		ثاجتك		

4 2   تحذيرات السامة المهمة  
الغرض المخصص............................ 4
5 ..... بالنسبة للمنتجات المزودة بموزع الماء،
5 .......................... تأمين سامة اأطفال
6 .. )HCA( تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
6 .............. أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة

7 3  التركيب 
7 ......................................... اإعداد
7 ........ نقاط يجب مراعاتها عند نقل الثاجة.
7 ............................ ضبط أقدام الثاجة
قبل تشغيل الثاجة............................. 7
التوصيل الكهربائي............................ 8
التخلص من عبوة المنتج...................... 8
التخلص من الثاجة القديمة................... 8
9 ....................... تغيير مصباح اإضاءة 
9 ............................ ضبط أقدام الثاجة

المحتويات

10 4  استخدام الثاجة 
10 ...................... زر ضبط الترومستات
إزالة الثلج.................................... 10
12 ........... استخدام مزاليق التحكم في الرطوبة بالدرج
13 ............................... عكس اأبواب

14 5  الصيانة والتنظيف 
41 ................. حماية اأسطح الباستيكية 

15 6    حلول	مقترحة	للمشكات	



AR3

اأشكال الواردة في دليل التعليمات هذا هي رسومات بيانية وقد ا تتطابق تمامًا مع الجهاز. إذا لم تكن هذه القطع   C
واردة في هذا الجهاز الذي اشتريته، فإنها مناسبة أنواع أخرى.

درج	مكعبات	الثلج 	1-

	رف	الفريزر  2-

مروحة 	-3
المصباح	الداخلي 	4-

	مقب	الترومستات  5-

	أرفف	صندوق	صندوق	الثاجة  6-

	قناة	تجميع	ماء	الثلج	المذاب	–	أنبوب	تصريف  7-
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12

3

غطاء	الدرج 		8-

أقدام	أمامية	قابلة	للضبط  9-

	أرفف	الباب  10-

رف	الزجاجات 			11-

درج	البيض 	-12
زجاجة الجرف 		13-

صندوق	الفريزر  14-

صندوق	الثاجة 	-15

1		ثاجتك	
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2  تحذيرات السامة المهمة
يرجى فحص المعلومات التالية. ربما يؤدي اإخفاق 

في اتباع هذه المعلومات إلى إصابات أو تلف 
للممتلكات. ومن ثم، قد تصبح كل التزامات الفعالية 

والضمان غير سارية.
يمتد العمر اافتراضي استخدام المنتج إلى 10 

سنوات. وهذه هي فترة اإبقاء على عمل قطع الغيار 
المطلوبة للوحدة على النحو المبين.

الغرض المخصص
هذا المنتج مخصص استخدام  

داخل المنزل وفي اأماكن المغلقة كالمنازل.  –
وفي بيئات العمل المغلقة مثل المخازن والمكاتب  –
في مناطق السكن المغلقة مثل منازل المزرعة   –

والفنادق والشقق الفندقية. 
• لذا، يجب عدم استخدامه في اأماكن الخارجية.

 السامة العامة
إذا أردت التخلص من الجهاز، فيوصى باستشارة   •

مركز الصيانة المعتمد لمعرفة المعلومات المطلوبة 
والهيئات المعتمدة.

استشر مركز الصيانة المعتمد حول كل ااستفسارات   •
والمشكات المتعلقة بالثاجة. ا تتدخل وا تدع أحدًا 
يتدخل في صيانة الجهاز دون إخبار مراكز الصيانة 

المعتمدة.
بالنسبة للمنتجات المزودة بصندوق فريزر، ا تأكل   •

بسكويت اآيس كريم ومكعبات الثلج مباشرة بعد 
إخراجها من صندوق الفريزر. )فقد يسبب هذا لسعة 

صقيع داخل فمك.( 
بالنسبة للمنتجات المزودة بصندوق فريزر، ا   •

تضع المشروبات السائلة المعلبة أو الموضوعة في 
زجاجات في صندوق الفريزر. وإا، فقد تنفجر. 
ا تلمس الطعام المجمد باليد، فقد يلتصق بيدك.   •

افصل قلبس التيار الكهربي قبل تنظيف الثاجة أو   •
إزالة الثلج.

ا يجب استخدام البخار أو مواد التنظيف بالبخار أبدًا    •
في تنظيف أو عمليات إزالة الثلج من الثاجة. ففي 

مثل هذه الحالة، قد يتفاعل البخار مع القطع الكهربية 
ويؤدي إلى قطع التيار الكهربي أو وقوع صدمة 

كهربية. 
ا تستخدم مطلقًا قطع الثاجة، مثل الباب كوسيلة   •

دعم أو للوقوف عليه. 

ا تستخدم أي أجهزة كهربية داخل الثاجة.  •
ا تتلف اأجزاء حيث يتم تدوير الهواء البارد بأدوات   •
حفر أو قطع. فقد ينفجر المبرد عند ثقب قنوات الغاز 
أو المبخر أو وصات اأنابيب أو طاءات السطح، 
وقد يتسبب ذلك في حدوث اعتال للجلد وإصابات 

للعين.
ا تغطِ فتحات تهوية الثاجة أو تسدها بأي مواد.  •
يجب إجراء اإصاحات بواسطة شخص مؤهل   •

فقط. فعمليات اإصاح التي يقوم بها أشخاص غير 
مؤهلين قد تمثل خطورة على المستخدم.

في حالة وقوع أي عطل أو أثناء أي عملية صيانة   •
أو أعمال إصاح، افصل الثاجة عن مصدر التيار 
الكهربائي الرئيسي إما بإغاق المنصهر المعني أو 

بنزع قابس التيار الكهربائي الخاص بالجهاز. 
ا تجذب الكابل ـ بل اجذب من المقبس.   •

ضع المشروبات رأسيًا وهي مغطاة بإحكام.   •
يجب عدم ااحتفاظ في الثاجة بالمواد القابلة   •

لاشتعال أو المنتجات التي تحتوي على غازات 
قابلة لاشتعال )مثل اإسبراي( وكذلك المواد القابلة 

لانفجار.
يجب عدم استخدام أدوات ميكانيكية أو أية وسائل   •
أخرى للتسريع من عملية إزالة التجميد، بخاف 

اأدوات التي توصي بها الجهة المصنعة.
هذا الجهاز غير مُعد لاستخدام بواسطة اأفراد )بما   •
في ذلك اأطفال( ذوي القدرات الجسمانية والحسية 
والذهنية المحدودة، أو اأفراد الذين يفتقدون للخبرة 

والمعرفة ما لم يتم اإشراف عليهم أو إعطائهم 
تعليمات استخدام الجهاز بواسطة شخص مسئول عن 
سامتهم أو الشخص الذي سيقوم بإعطائهم التعليمات 

الخاصة باستخدام المنتج.
ا تقم بتشغيل الثاجة وهي تالفة. استشر مركز   •

الصيانة إذا لديك أي شك.
يمكن ضمان السامة الكهربية للثاجة فقط إذا   •

كان نظام التوصيل اأرضي في منزلك يتوافق مع 
المعايير.

إن تعريض الجهاز لأمطار و الثلج و الشمس   •
والرياح يمثل خطورة فيما يتعلق بالسامة الكهربية.
اتصل بفني خدمة مؤهل في حالة وجود تلف بكابل   •

الطاقة لتجنب المخاطر.
ا تقم بتوصيل الثاجة بمنفذ الحائط أبدًا أثناء عملية   •
التركيب. وإا، فهناك خطر أن تلقى مصرعك أو 

تلحق بك إصابة خطيرة.
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تم تصميم هذه الثاجة فقط لحفظ الطعام. يجب أا   •
تستخدم أية أغراض أخرى.

يوجد ملصق التصنيف الذي يحتوي على المواصفات   •
الفنية للمنتج في الجزء اأيسر الداخلي للثاجة.

•  ا تصل الثاجة باي نظم إلكترونية لتوفير الطاقة 
فقد يتلف المنتج.

•  إذا كانت الثاجة بها لون أزرق، فا تنظر إلى اللون 
اأزرق من خال أجهزة بصرية.

إذا تم فصل التيار الكهربي في الثاجات المتحكم    •
فيها يدويا، يرجى اانتظار لمدة 5  دقائق قبل إعادة 

توصيل التيار الكهربي.
ينبغي تسليم دليل التشغيل هذا إلى المالك الجديد    •

للثاجة عند بيعها لآخرين.
تجنب تلف كابل الطاقة أثناء نقل الثاجة. قد يتسبب   •
الكابل المثني في نشوب حريق. ا تضع أي أشياء 
ثقيلة على كابل الطاقة. ا تقم بلمس القابس بأيدي 

مبتلة عند توصيل قابس الثاجة.

ا تصل الثاجة إذا كان منفذ التيار الكهربي غير   •
محكم.

ينبغي عدم نثر الماء مباشرة على اأجزاء الداخلية أو   •
الخارجية للثاجة لدواعي السامة.

ا ترش مواد قابلة لاشتعال مثل غاز البروبين   •
بالقرب من الثاجة بسبب مخاطر نشوب النيران 

واانفجار.
ا تضع أشياء مملوئة بالماء أعلى الثاجة فقد تؤدي   •

إلى صدمة كهربية أو نشوب حريق.
•   ا تزيد من حمولة الثاجة بطعام إضافي. إذا كانت 
الثاجة بها حمل زائد، فقد يسقط الطعام ويصيبك 
ويتلف الثاجة عند فتح الباب. ا تضع أشياء ثقيلة 
أعلى الثاجة حيث قد تقع عند فتح باب الثاجة أو 

غلقه.
•   ينبغي عدم حفظ المنتجات التي تحتاج إلى تحكم 

دقيق في درجات الحرارة )اأمصال أو اأدوية ذات 
الحساسية للحرارة أو المواد العلمية أو ما شابه( في 

الثاجة.

إذا لن يتم استخدام الثاجة لفترة طويلة، فيجب فصلها    •
عن التيار الكهربي. قد تتسبب أي مشكلة في عزل 

الكابل في نشوب حريق.
يجب تنظيف طرف قابس التيار الكهربي بشكل   •

دوري وإا فقد يتسبب في نشوب حريق.
يجب تنظيف طرف قابس التيار الكهربي بشكل   •
دوري بقماش جاف، وإا فقد يتسبب في نشوب 

حريق.
من الممكن أن تتحرك الثاجة إذا لم يتم تثبيتها بإحكام   •

على اأرض. يمكن لأقدام القابلة للضبط المثبتة 
بإحكام على اأرض أن تثبت الثاجة في مكانها وا 

تتحرك.
عند حمل الثاجة، ا تمسكها من مقبض الباب. وإا   •

فيكسر.
عندما ترغب في تشغيل ثاجتك بجوار ثاجة   •

أخرى، اترك مسافة 8 سم على اأقل بينهما. وإا 
فقد تصبح الحوائط الجانبية المقابلة لبعضها البعض 

رطبة.

بالنسبة للمنتجات المزودة بموزع الماء،
يجب أا يقل ضغط خط المياه الرئيسي عن 1 بار.   

يجب أا يزيد ضغط خط المياه الرئيسي عن 8 
بارات.

استخدم ماء قابا للشرب فقط.  •

تأمين سامة اأطفال
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إذا كان الباب مزودًا بقفل، فينبغي ااحتفاظ بالمفتاح    •
بعيدًا عن متناول اأطفال.

يجب رقابة اأطفال حتى ا يعبثوا بالمنتج.  •

)HCA( تحذير الحرارة والتبريد والتهوية
إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على 

 :R600a

هذا الغاز قابل لاشتعال. ولذا، يجب توخي الحذر 
حتى ا يتم إتاف نظام التبريد واأنابيب أثناء 

ااستخدام والنقل. في حالة التلف، ا تتخلص من 
المنتج بإلقائه في النيران، واحتفظ به بعيدًا عن مصادر 

النيران المحتملة والتي يمكن أن تتسبب في نشوب 
النيران بالمنتج واحرص على تهوية الحجرة التي 

تحتفظ بالمنتج فيها. 
إذا كان المنتج مزودا بنظام تبريد يحتوي على 

 :R134a

نوع الغاز المستخدم في هذا المنتج مذكور على لوحة 
النوع الموجودة على الجانب اأيسر الداخلي للثاجة.

ا تتخلص من المنتج مطلقاً بإلقائه في النيران.

أشياء يجب عملها لتوفير الطاقة
ا تترك أبواب الثاجة مفتوحًا لفترة طويلة.  •

ا تضع اأطعمة أو الخضروات الساخنة في   •
الثاجة.

ا تزيد حمل الثاجة بحيث ا تمنع دورة الهواء   •
داخلها.

ا تركب الثاجة تحت أشعة الشمس المباشرة أو   •
بالقرب من أجهزة تنبعث من حرارة مثل الفرن أو 

غسالة اأطباق أو المشع.
يجب وضع الطعام في علب مغلقة.  •

بالنسبة للمنتجات المزودة بصندوق فريزر،   •
يمكنك تخزين الحد اأقصى من كمية الطعام في 
الفريزر عندما تقوم بإخراج الرفوف أو اأدارج 

منه. استهاك الطاقة المذكورة والخاص بالثاجة 
تم تحديده أثناء إخراج الرف والدرج من الفريزر 

وتحميله بالحد اأقصى للحمولة. وا توجد خطورة 
من استخدام الرف أو الدرج وفقًا لأشكال وأحجام 

اأطعمة المطلوب تجميدها.
إذابة الطعام المجمد في صندوق الثاجة ستوفر   •

الطاقة وتحفظ جودة الطعام.
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3  التركيب

يرجى تذكر أن المصنِع لن يتحمل أي مسؤولية   C
في حالة عدم اتباع المعلومات الواردة في دليل 

التعليمات.

اإعداد
يجب تركيب الثاجة على بعد 30 سم متر على   •
اأقل من مصادر الحرارة مثل المواقد واأفران 

والسخان المركزي والمواقد وعلى بعد 5 سم متر 
على اأقل من اأفران الكهربية ويجب عدم وضعها 

في ضوء الشمس المباشر.
يجب أن تكون درجة الحرارة المحيطة للغرفة التي   •
تضع فيها الثاجة 10 درجات مئوية على اأقل. 
ويوصى بعدم بتشغيل الثاجة في ظروف درجة 

حرارة أقل من ذلك تحقيقًا لكفائتها.
تأكد من نظافة الثاجة من الداخل بالكامل.  •

إذا كنت بصدد تركيب ثاجتين جنبًا إلى جنب،   •
فيجب المباعدة بينهما بمسافة 2 سم على اأقل.

عند تشغيل الثاجة للمرة اأولى، يرجى مراعاة   •
التعليمات التالية أثناء الساعات الستة اأولى.

- يجب عدم فتح الباب بصورة متكررة.  
- يجب تشغيلها وهي خاوية بدون أي أطعمة داخلها.  

- ا تنزع قابس التيار الكهربي للثاجة. إذا توقف   
التيار الكهربي رغمًا عنك، فيرجى قراءة التحذيرات 

الواردة في قسم “حلول مقترحة للمشكات”.
يجب الحفاظ على العبوة اأصلية ومواد التغليف   •
المصاحبة أغراض النقل المستقبلي أو اانتقال.

نقاط يجب مراعاتها عند نقل الثاجة.
يجب إفراغ الثاجة وتنظيفها قبل أي عملية نقل.  .1

يجب تثبيت اأرفف والملحقات واأدراج وخافه   .2
في الثاجة بإحكام بشريط اصق ضد اارتجاج قبل 

إعادة تعبئتها بالعبوة.
يجب إحكام العبوة بأشرطة اصقة سميكة وحبال   .3

قوية، كما يجب إتباع تعليمات النقل المطبوعة على 
العبوة.

تذكر ما يلي...
يجب عدم التخلص من أية مواد قابلة إعادة التدوير 

حفاظًا على الطبيعة والموارد القومية.
إذا رغبت في المساهمة في إعادة تدوير مواد التعبئة، 

يمكنك الحصول على معلومات إضافية من الهيئات 
البيئية أو السلطات المحلية.

ضبط أقدام الثاجة
إذا كانت الثاجة غير متزنة؛

يمكن ضبط اتزان الثاجة بتدوير اأقدام اأمامية كما 
هو موضح بالشكل. يتم خفض الركن الموجود به القدم 

عند التدوير باتجاه السهم اأسود ويرتفع عند التدوير 
في ااتجاه المعاكس. ستساعد ااستعانة بشخص آخر 

في رفع الثاجة قلياً في إنجاز هذه العملية.

قبل تشغيل الثاجة
قبل البدء في استخدام الثاجة، تحقق مما يلي:

هل الجزء الداخلي للثاجة جاف، وهل الهواء يدور   .1
بحرية في الجزء الخلفي؟

يمكنك تركيب إسفينين 2 باستيكيين كما هو موضح   .2
في الشكل التوضيحي. 

سيوفر هذان اإسفينان المسافة المطلوبة بين الثاجة 
والحائط، مما سيسمح بتدور الهواء.

نظف الجزء الداخلي للثاجة كما هو موصى به   .3
تحت قسم “الصيانة والتنظيف.”
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توصيل القابس بمنفذ الكهرباء بالحائط. عند فتح باب   .4
الثاجة، سيضيء مصباح صندوق الثاجة الداخلي.
سوف تسمع ضوضاء عند بدء عمل جهاز ضغط   .5
الهواء. قد تؤدي السوائل والغازات المتسربة من 

جهاز الثاجة إلى إحداث ضوضاء، حتى إن كان 
جهاز ضغط الهواء ا يعمل وهذا أمر طبيعي. 

قد يكون ملمس الحواف اأمامية للثاجة دافئًا. هذا   .6
شيء طبيعي. حيث تم تصميم هذه المناطق حتى 

تكون دافئة تجنبًا للتكاثف.

التوصيل الكهربائي
صل المنتج بمنفذ توصيل أرضي محمي بمنصهر ذي 

سعة مناسبة.
هام:

يجب أن يتوافق التوصيل مع اللوائح الوطنية.   •
يجب أن يكون قابس كابل التيار في مكان يسهل    •

الوصول إليه بعد التركيب.
يحدد قسم “الموصفات” الفولتية والحماية من    •

المنصهر المسموح به.
يجب أن تكون الفولتية المقررة مساوية لفولتية منفذ    •

التيار الرئيسي.

يجب عدم استخدام الوصات الكهربائية والمقابس    •
متعددة المسالك للتوصيل.

يجب يتم استبدال كابل التيار التالف بواسطة فني   B
الكهرباء المعتمد.

يجب أا يتم تشغيل المنتج قبل إصاحه! حيث يوجد   B
خطر يكمن في التعرض لصدمة كهربائية!

التخلص من عبوة المنتج
قد تكون مواد التغليف خطِرة على اأطفال. احتفظ 
بمواد التغليف بعيدًا عن متناول اأطفال أو تخلص 

منها بتصنيفها وفقاً لتعليمات التخلص من المخلفات. ا 
تتخلص منها مع مخلفات المنزل العادية.

يتم تصنيع حزمة تعبئة الثاجة من مواد قابلة إعادة 
التدوير.

التخلص من الثاجة القديمة
تخلص من الجهاز القديم دون إحداث أي ضرر 

بالبيئة.
يمكنك استشارة الوكيل المعتمد لديك أو مركز تجميع   •

النفايات بمدينتك حول التخلص من الثاجة القديمة.
قبل التخلص من الثاجة، اقطع القابس الكهربائي، 

وفي حالة وجود أي أقفال على باب الثاجة، اجعلها 
غير قابلة للتشغيل لحماية اأطفال من أي خطر.
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تغيير مصباح اإضاءة 
إذا تعطل المصباح عن العمل، فاتبع ما يلي:

-1 قم بإيقاف التشغيل من منفذ الحائط وانزع القابس 
الرئيسي.

ربما تجد أنه من المفيد إخراج اأرفف للوصول 
السهل للمصباح.

-2 استخدم مفكًا ذو سن مستو لفك غطاء مانع 
انصهار المصباح.

-3 تأكد أوا من أن عدم إضاءة المصباح ليس لعدم 
إحكام ربطها بالتأكد من ربطها بإحكام في الحامل 

الخاص بها. أعد وضع القابس وقم بالتشغيل.
إذا عمل المصباح، أعد وضع غطاء المصباح عن 

طريق إدخال الجرار الخلفي ودفعه أعلى حتى يتاقى 
مع الجرارين اأماميين.

-4 إذا ظل المصباح معطاً عن العمل، قم بإيقاف 
التشغيل من مقبس منفذ الحائط وانزع القابس 

الرئيسي. استبدل المصباح بمصباح جديد 15 وات 
.)SES( مسمار من نوع )كحد أقصى(

-5 تخلص بحذر من مصباح اإضاءة المحروق على 
الفور.

يمكنك استبدال مصباح اإضاءة بسهولة من متجر 
أدوات كهربائية محلي أو متجر اأغراض الشخصية.

ضبط أقدام الثاجة
إذا كانت الثاجة غير متزنة؛

يمكن ضبط اتزان الثاجة بتدوير اأقدام اأمامية كما 
هو موضح بالشكل. يتم خفض الركن الموجود به القدم 

عند التدوير باتجاه السهم اأسود ويرتفع عند التدوير 
في ااتجاه المعاكس. ستساعد ااستعانة بشخص آخر 

في رفع الثاجة قلياً في إنجاز هذه العملية.
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4  استخدام الثاجة
إزالة الثلج

A( تجويف الثاجة
يقوم صندوق الثاجة بإزالة الثلج تلقائيا. يتساقط 

الماء ويمكن تراكم الثلج لكمية تصل إلى 7-8 ملم 
على الجدار الخلفي الداخلي لصندوق الثاجة بينما 

تبرد الثاجة. إن مثل هذا التكوين طبيعي نتيجة 
لنظام التبريد. يتم إزالة طبقة الثلج المكونة من خال 
القيام بإزالة الثلج التلقائي مع فترات متقطعة بفضل 

نظام إزالة الثلج التلقائي الموجود بالجدار الخلفي. إن 
المستخدم غير مطالب بكشط الثلج أو إزالة قطرات 

الماء. زر ضبط الترومستات
تتغير درجة حرارة الثاجة لأسباب التالية:

درجات الحرارة الموسمية  •
فتح باب الثاجة بشكل متكرر وتركه مفتوحا لفترات   •

طويلة،
الطعام الذي تم وضعه في الثاجة بدون تبريده إلى   •

درجة حرارة الغرفة،
مكان الثاجة في الغرفة )مثل التعرض أشعة   •

الشمس(.
يمكنك ضبط درجة حرارة الثاجة المتغيرة لهذه   •

اأسباب بواسطة الترومستات. تشير اأرقام 
الموجودة على زر الترومستات إلى درجات التبريد.

إذا كانت درجة الحرارة المحيطة أعلى من 32   •
درجة مئوية، أدر زر الترومستات إلى وضع الحد 

اأقصى. 
إذا كانت درجة الحرارة المحيطة أقل من 25 درجة   •
مئوية، أدر زر الترومستات إلى وضع الحد اأدنى.

يمر الماء الناتج عن إزالة الثلج من تجويف تجميع 
الماء ويتدفق في المبخر من خال أنبوب الصرف 

ويتبخر من تلقاء نفسه. 
 تأكد بشكل دوري من أن أنبوب الصرف غير مسدود 

ونظفه بواسطة عصا في الفتحة إذا كان ضروريا. 
 ا يقوم صندوق الديب فريزر بإزالة الثلج تلقائيا لمنع 

فساد الطعام المجمد. 
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B( صندوق الفريزر
يتم إزالة الثلج بطريقة مستقيمة وبدون إحداث فوضى 

والفضل في ذلك يرجع إلى حوض تجميع الثلج المذاب 
المميز.

يتم إزالة الثلج مرتين سنوياً أو عند تكون طبقة ثلجية 
بحجم ما يقرب من 7 مم. لبدء إجراء إزالة الثلج، 
يجب إيقاف تشغيل الجهاز من مقبس منفذ الحائط  

وسحب مقبس التيار.
يجب لف جميع اأطعمة في طبقات عديدة من الجرائد 
ثم تخزن في مكان بارد )على سبيل المثال في الثاجة 

أو موضع حفظ اللحوم(.
يمكن وضع أوعية مملوءة بالمياه الدافئة في الفريزر 

بحرص لتسريع عملية إزالة الثلج.
ا يجب استخدام أدوات مدببة أو حادة مثل السكاكين 

أو الشوك إزالة الثلج. 
يجب عدم استخدام مجفف الشعر أو السخانات 

الكهربائية أو أي أجهزة كهربائية أخرى إزالة الثلج.
يجب مسح المياه المسالة المتجمعة أسفل تجويف 
الفريزر. بعد إنهاء عملية إزالة الثلج، قم بتجفيف 

الفريزر من الداخل تماماً.  
أدخل القابس في مقبس الحائط ثم قم بتشغيل الكهرباء.
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استخدام مزاليق التحكم في الرطوبة بالدرج
)في بعض الطرازات(

تم تصميم درج الثاثة خصيصاً بحيث يحتفظ 
بالخضروات طازجة دون فقدان رطوبتها. يتم توزيع 

الهواء البارد بشكل أساسي حول الدرج، كما يتم 
التحكم في مقدار الهواء البارد الذي يمر من خال 
الدرج بواسطة مزاليق بالجانب اأمامي من غطاء 

الدرج. 
   ويمكنك ضبط مزاليق التحكم في الرطوبة على 
الوضع المناسب طبقاً لحالة الرطوبة والتبريد التي 

تناسب الطعام الموجود بالدرج. 
   فإذا رغبت في رفع مستوى تبريد الطعام الموجود 

بالدرج، افتح فتحات مزاليق التحكم في الرطوبة، وإذا 
رغبت في تقليل مستوى تبريد الطعام وااحتفاظ به 

رطباً لفترة أطول، فأغلق تلك الفتحات.

مروحة	تبريد	تربو

لضمان  التربو  التبريد  مروحة  تصميم  “تم 
التوزيع والتدوير المتساوي للهواء البارد داخل 
الثاجة. ويختلف وقت تشغيل مروحة التبريد 
كانت  وإذا  المنتج.  لخصائص  وفقا  التربو 
مروحة التربو تعمل فقط بالضاغط في بعض 
المنتجات، فإن نظام التحكم يحدد وقت تشغيلها 
لمتطلبات  وفقا  اأخرى  المنتجات  بعض  في 
التبريد. ويُوضح هذا اأمر على ملصق خاص 
وملصق  منفصل  والتحذيرات  بالمعلومات 
تربو وتعمل  بمراوح  المزودة  الثاجات  على 

في ظروف مختلفة عن الضاغط.”
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عكس اأبواب
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5  الصيانة والتنظيف
ا تستخدم الجازولين أو البنزين أو أي مواد مشابهة   A

أغراض التنظيف.
نوصي بفصل الجهاز عن التيار الكهربي قبل   B

تنظيفه.
ا تستخدم أبداً أي مواد كاشطة،أو صابون أو   C

منظفات منزلية أو منظفات غسيل أو شمع التلميع 
عند التنظيف.

استخدم المياه الفاترة لتنظيف صندوق الثاجة ثم   C
جففه.

استخدم قطعة من القماش الملتوية والرطبة مع ملء   C
ملعقة شاي من بيكربونات الصودا مضافة لجالون 

من الماء لتنظيف الداخل ثم يجفف.
تأكد من عدم دخول المياه إلى مبيت المصباح وغيره   A

من العناصر الكهربية.
إذا كانت الثاجة لن تستعمل لفترة زمنية طويلة،   A

فافصل كابل التيار الكهربي ثم أفرغ جميع اأطعمة 
ثم نظفها واترك الباب مفتوح جزئياً.

قم بفحص موانع التسرب في الباب بانتظام للتأكد من   C
سامتهم وخلوهم من رقاقات الطعام.

إزالة أرفف الباب، أخرج جميع المحتويات ثم ادفع   C
رف الباب أعلى بعيدًا عن القاعدة.

حماية اأسطح الباستيكية 
ا تضع زيوتًا سائلة أو وجبات مطبوخة بالزيت في   •
الثاجة في علب غير معزولة، إذ قد تتسبب في تلف 
اأسطح الباستيكية للثاجة. في حالة سكب زيت أو 

تسربه على اأسطح الباستكية، نظف هذا الجزء من 
واشطفه فورًا بماء فاتر.
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6    حلول	مقترحة	للمشكات
يرجى	مراجعة	هذه	القائمة	قبل	ااتصال	بمركز	الخدمة.	فقد	يوفر	عليك	وقتاً	ومااً.	تشمل	

هذه	القائمة	الشكاوى	التي	لم	تنتج	عن	عيوب	صناعة	أو	المواد	المستخدمة.	قد	ا	تتوافر	بعض	
الميزات	الورادة	في	هذا	الدليل	في	المنتج	الخاص	بك.

الثاجة	ا	تعمل
•	 هل	الثاجة	متصلة	بالتيار	الكهربي؟	توصيل	القابس	بمنفذ	الكهرباء	بالحائط.
•	 هل	احترق	منصهر	القابس	المتصلة	به	الثاجة	أو	المنصهر	الرئيسي؟	افحص	المنصهر.

تكثف	في	جانب	صندوق	الثاجة.	)المنطقة	المتعددة،	التحكم	في	التبريد،	والمنطقة	المرنة(

•	 	الظروف	المحيطة	باردة	جدًا.	فتح	اأبواب	وغلقها	بشكل	متكرر.	الظروف	المحيطة	عالية	الرطوبة.
تخزين	طعام	يحتوي	على	سائل	في	أوعية	مفتوحة.	ترك	الباب	مفتوح	جزئياً.

•	 	تغيير	وضع	الترموستات	إلى	الدرجة	أكثر	برودة.
•	 تقليل	الوقت	الذي	ترك	الباب	فيه	مفتوحًا	أو	استخدامه	بصورة	أقل.
•	 تغطية	الطعام	المخزن	في	حاويات	مفتوحة	بمادة	مناسبة.
•	 مسح	التكثف	بقطعة	قماش	جافة	والتحقق	من	بقائه.

جهاز	ضغط	الهواء	ا	يعمل

•	 	سينصهر	العازل	الحراري	لجهاز	ضغط	الهواء	أثناء	اانقطاع	المفاجئ	للتيار	الكهربي	أو	توصيل
قابس	الثاجة	بالتيار	الكهربي	أو	فصله،	أن	ضغط	الثاجة	في	نظام	تبريد	الثاجة	لم	يتوازن	بعد.

•	 	ستبدأ	الثاجة	في	العمل	بعد	6	دقائق	تقريباً.	يرجى	ااتصال	بمركز	الصيانة	إذا	لم	تبدأ	الثاجة	في
العمل	بعد	انتهاء	هذه	المدة.

•	 	الثاجة	في	دورة	إزالة	الثلج.	هذا	أمر	عادي	لكل	الثاجات	اأوتوماتيكية	التي	تزيل	الثلج.	تحدث
عملية	إزالة	الثلج	دورياً.

•	 الثاجة	غير	متصلة	بالقابس.	تأكد	أن	القابس	موضوع	بإحكام	في	مقبس	الحائط.
•	 هل	تم	ضبط	درجة	الحرارة	بشكل	صحيح؟	انقطاع	التيار	الكهربي.	اتصل	بشركة	الكهرباء.

تعمل	الثاجة	بصورة	متكررة	أو	لوقت	طويل.
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•	 	قد	تكون	الثاجة	الجديدة	أكبر	من	القديمة.	هذا	شيء	طبيعي	تمامًا.	الثاجات	الكبيرة	تعمل	لفترات
أطول.

•	 قد	تكون	درجة	الحرارة	المحيطة	عالية.	وهذا	أمر	طبيعي	جدا.
•	 الثاجة	متصلة	بالكهرباء	منذ	قليل	أو	مليئة	بالطعام.	قد	يستمر	تبريد	الثاجة	كليةً	لساعات	أطول.
•	 	قد	تكون	هناك	كميات	كبيرة	من	الطعام	الساخن	تم	وضعها	في	الثاجة	مؤخرًا.	يتسبب	الطعام

الساخن	في	تشغيل	الثاجة	حتى	يصل	إلى	درجة	حرارة	التخزين	اآمنة.
•	 	قد	تكون	اأبواب	مفتوحة	بصورة	متكررة	أو	مفتوحة	جزئياً	لفترة	طويلة.	يتسبب	الهواء	الساخن

الذي	دخل	الثاجة	في	تشغيل	الثاجة	لفترة	أطول.	افتح	اأبواب	عددًا	أقل	من	المرات.
•	 قد	يكون	باب	صندوق	الفريزر	أو	الثاجة	مفتوح	جزئياً.	تأكد	أن	اأبواب	مغلقة	تمامًا.
•	 	تم	ضبط	الثاجة	على	درجة	باردة	جدًا.	اضبط	درجة	حرارة	الفريزر	على	درجة	أعلى	وانتظر

حتى	تصل	إلى	درجة	الحرارة	المطلوبة.
•	 	قد	يكون	عازل	باب	الثاجة	أو	الفريزر	متسخًا	أو	بالياً	أو	متهتكًا	أو	مثبت	بطريقة	غير	صحيحة.

	نظف	العازل	أو	استبدله.	أن	العازل	التالف	أو	المتهتك	يتسبب	في	أن	تعمل	الثاجة	لفترات	أطول
للحفاظ	على	درجة	الحرارة	الحالية.

درجة	حرارة	الفريزر	منخفضة	جدًا	بينما	درجة	حرارة	الثاجة	غير	كافية.
•	 	تم	ضبط	الفريزر	على	درجة	باردة	جدًا.	اضبط	درجة	حرارة	الفريزر	على	درجة	أعلى	ثم	تأكد

ثانية.

درجة	حرارة	الثاجة	منخفضة	جدًا	بينما	درجة	حرارة	الفريزر	غير	كافية.
•	 	تم	ضبط	الثاجة	على	درجة	باردة	جدًا.	اضبط	درجة	حرارة	الثاجة	على	درجة	أعلى	ثم	تحقق

ثانية.

تجمد	الطعام	المحفوظ	في	أدراج	صندوق	الثاجة.
•	 	تم	ضبط	الثاجة	على	درجة	باردة	جدًا.	اضبط	درجة	حرارة	الثاجة	على	درجة	أعلى	ثم	تحقق

ثانية.
درجة	حرارة	الثاجة	أو	الفريزر	عالية	جدًا.

•	 	تم	ضبط	الثاجة	على	درجة	حرارة	عالية	جدًا.	يؤثر	ضبط	الثاجة	على	درجة	حرارة	الفريزر.
غير	درجة	حرارة	الثاجة	أو	الفريزر	حتى	تصل	إلى	مستوى	مناسب.

•	 قد	يكون	الباب	مفتوح	جزئياً.	أغلق	الباب	تمامًا.
•	 	قد	تكون	هناك	كميات	كبيرة	من	الطعام	الساخن	تم	وضعها	في	الثاجة	مؤخرًا.	انتظر	حتى	تصل

الثاجة	أو	الفريزر	إلى	درجة	الحرارة	المطلوبة.
•	 تم	توصيل	الثاجة	بالكهرباء	مؤخرا.		فتبريد	الثاجة	تمامًا	يستغرق	وقتاً	بسبب	الحجم.

تشبه	الضوضاء	الناتجة	عن	الثاجة	صوت	الثواني	الذي	تصدره	ساعة.
•	 	تصدر	هذه	الضوضاء	من	صمام	اللولبي	للثاجة.	يعمل	هذا	الصمام	بغرض	ضمان	تبريد	المسار

	عبر	الصندوق	والذي	يمكن	ضبطه	على	درجات	حرارة	التبريد	أو	التجميد،	كما	أنه	يقوم	بوظائف
التبريد.		وهذا	أمر	طبيعي	وليس	عيبا.

ترتفع	ضوضاء	التشغيل	عند	تشغيل	الثاجة.
•	 	قد	تتغير	سمات	أداء	الثاجة	تبعا	للتغيرات	في	درجة	الحرارة	المحيطة	بالثاجة.	وهذا	طبيعي	وا	يعد

ذلك	عيباً.
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اهتزازات	أو	ضوضاء.
•	 	اأرض	ليست	مستوية	أو	ليست	صلبة.	تهتز	الثاجة	عند	تحريكها	ببطء.	تأكد	من	أن	اأرض	مستوية

وقوية	وتتحمل	الثاجة.
•	 	قد	يصدر	صوت	من	اأشياء	الموضوعة	على	الثاجة	يجب	إزالة	هذه	اأشياء	من	على	سطح

الثاجة.
تصدر	ضوضاء	مثل	صوت	انسكاب	سائل	أو	رشه.

•		 .تنساب	السوائل	والغازات	وفقا	لقواعد	تشغيل	الثاجة.	وهذا	طبيعي	وا	يعد	ذلك	عيباً
تحدث	ضوضاء	شبيهة	بصفير	الرياح.

•		 	تستخدم	منشطات	الهواء	)المراوح(	للسماح	للثاجة	بالتبريد	بشكل	فعال.	وهذا	طبيعي	وا	يعد	ذلك
عيباً.

تكاثف	في	الحوائط	الداخلية	للثاجة.
•	 	يزيد	الطقس	الحار	والرطب	من	التثليج	والتكاثف.	وهذا	طبيعي	وا	يعد	ذلك	عيباً.
•	 اأبواب	مفتوحة	جزئياً.	تأكد	أن	اأبواب	مغلقة	تمامًا.
•	 	قد	تكون	اأبواب	مفتوحة	بصورة	متكررة	جدًا	أو	قد	تكون	متروكة	مفتوحة	لفترة	طويلة.	افتح

اأبواب	بتكرار	أقل.
تحدث	الرطوبة	في	اإطار	الخارجي	للثاجة	أو	بين	اأبواب.

•	 	قد	يكون	الطقس	رطباً.	هذا	شيء	طبيعي	جدًا	في	اأجواء	الرطبة.	وعندما	تكون	الرطوبة	أقل؛	يختفي
التكثف.

توجد	رائحة	كريهة	داخل	الثاجة.
•	 	يجب	تنظيف	الجزء	الداخلي	من	الثاجة.	نظف	داخل	الثاجة	بقطعة	أسفنجية	وماء	دافئ	أو	ماء

مكربن.
•	 	قد	تتسبب	بعض	اأوعية	أو	مواد	التعبئة	في	هذه	الرائحة.	استخدم	وعاء	مختلف	أو	مواد	تعبئة

مختلفة.
الباب	)اأبواب(	ا	يغلق.

•	 عبوات	الطعام	قد	تمنع	إغاق	الباب.	غير	وضع	عبوات	الطعام	التي	تعيق	الباب.
•	 الثاجة	ليست	عمودياً	تمامًا	على	اأرض	وقد	تهتز	عند	تحريكها	قلياً	اضبط	مسامير	اارتفاع.
•	 اأرض	ليست	مستوية	أو	قوية.	تأكد	من	أن	اأرض	مستوية	وتتحمل	الثاجة.

اأدراج	عالقة.
•	 قد	يكون	الطعام	مامسًا	لسقف	الدرج.	أعد	ترتيب	الطعام	في	الدرج.
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